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Rada approves 
government 
shake-up 


(RFE/RL)—Ukraine’s parliament 
has approved Volodymyr Hroysman 
as prime minister and his cabinet in 
the biggest government shake-up 
since a 2014 uprising brought in a 
pro-Western leadership. 

Lawmakers on April 14 approved 
Hroysman and accepted the resigna- 
tion of his predecessor, Arseniy Yat- 
senyuk, by a vote of 257 to 50. 

“I will show you what leading a 
country really means,” Hroysman, 
a 38-year-old loyalist of President 
Petro Poroshenko, told parliament 
ahead of the vote. 

He vowed to “ensure the perma- 
nence of our course toward Euro- 
pean integration” and to oversee a 
government “that does not tolerate 
corruption.” 

Hroysman, who has been serv- 
ing as speaker of parliament, was 
backed by a ruling coalition made 
up of both Poroshenko’s and Yat- 
senyuk’s parties, as well а5 іп- 
dependent lawmakers. 

Parliament also approved on 
April 14 Hroysman’s government 
lineup, with 239 votes cast in favor. 

Oleksandr Danylyuk, deputy 


Publication Mail Agreement 
#40007679, paid at Edmonton, 
Alberta. 


We acknowledge the financial support of 
the Government of Canada through the 
Canada Periodical Fund of the Depart- 
ment of Canadian Heritage for our pub- 
lishing activities and the Ukrainian 
Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko 
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Volodymyr Hroysman addresses 
deputies in parliament, April 14. 


head of Poroshenko’s staff, be- 
comes finance minister, replacing 


U.S.-born Natalie Jaresko, who 
oversaw last year’s $15 billion 


debt restructuring. 

Former central bank Governor 
Stepan Kubiv, the president’s rep- 
resentative in parliament, will be 
first deputy prime minister and 
economy minister. 

The defense and foreign minis- 
ters, who are both appointed by the 
president, retain their positions. 

EU foreign-policy chief Fede- 
rica Mogherini called the new gov- 
егатепі5 appointment "а crucial 
development at a time when new 
momentum in the country is badly 
needed.” 

“The European Union remains 
committed to supporting Ukraine 
politically and through financial 
and technical assistance in its ef- 
forts to implement key reforms, 
modernize the country, and fight 
corruption,” she added. 

“The momentum offered with 
the appointment of the new prime 
minister and government must be 
seized now,” Mogherini said. 

German Foreign Minister Frank- 
Walter Steinmeier welcomed Hroys- 
man’s appointment as a “chance to 
end the phase of political uncertainty 
in Kyiv.” He also urged Ukraine to 
speed up the pace of reform, saying 
that Ukraine “has no time to lose.” 

Yatsenyuk submitted his resigna- 
tion earlier that week after weeks of 
pressure for him to step down. 

His cabinet survived a no-confi- 
dence vote in February, but two par- 
ties left the governing coalition to 
protest the failure to oust the p 
minister, who was under fire 
the worsening economy and s 
pace of Westemn-backed reforms. 

The political crisis threatened to 
trigger early elections and jeopard- 
ized the flow of billions of dollars 
in international financing. 

Yatsenyuk had been in of- 
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Xpuctoc Bockpec! 
Воістину Воскрес! 


PHOTO -- D-LYSH FOTO 
This dramatic fish-eye lens shot captures the monumental performance of Father John Sembrats 
Resurrectional Divine Liturgy at St. Joseph's Roman Catholic Basilica in Edmonton on April 2. Over 
1,000 people packed the cathedral to hear a “dream team” male choir, including 12 professionals from 
Ukraine, render excerpts from this Liturgy and several Ukrainian sacred musical classics in a truly 
heavenly performance. For more, see page 11 of this issue. 


Christ Has Risen! 
Indeed He Has Risen! 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


bzar’s last breath 


assing his instrument to a young orphan boy who will continue the 
а Taras Shevchenko, in Shumka’s highly symbolic “Kobzar”’, which 
lee Auditorium on April 9 and 10. For more see page 12 of this issue. 
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США не змінять ставлення до 
Порошенка через скандал з офшорами 


(Голос Америки) -По- 
при публікацію  «панамсько- 
го архіву», журналістського 


розслідування, Сполучені Шта- 
ти й надалі підтримуватимуть 
президента Петра  Порошен- 
ка та уряд України. Про це на 
брифінгу заявив прес-секретар 
Білого дому Джош Ернест. 

«Я He можу коментувати 
якихось конкретних  звинува- 
чень на адресу окремих осіб, 
які містяться в цих докумен- 
тах. Беручи до уваги обсяг цих 
документів, не варто робити 
поспішні висновки. Але прав- 
да полягає в тому, що прези- 
дент Порошенко, разом з уря- 
дом України продемонстрував 
відданість імплементації великої 
кількості антикорупційних ре- 
форм в Україні. І американська 
влада сприяє його команді на 
шляху імплементації всіх цих 
реформ», - сказав Ернест. 

За словами речниками Білого 


дому, в України зараз багато 
справ, над якими треба пра- 
цювати, тому про це не варто 
забувати в світлі сенсаційних 
повідомлень. 

«Попереду багато роботи. 
Але якщо поглянути на дії по- 
передника Порошенка, стає оче- 
видно, що в Україні великий 
прогрес. Також очевидно Te, 
що успішна імплементація цих 
антикорупційних реформ є кри- 
тично важливою для довгостро- 
кового успіху української нації, 
США надалі підтримуватимуть 
Україну, надаючи допомогу в 
питаннях безпеки, економічну 
допомогу. Ми також будемо за- 
кликати їх запроваджувати ці 
реформи чесно, щоб гарантувати 
успіх нашого партнера України в 
довгостроковій перспективі», — 
сказав Джош Ернест. 

Водночаспрофесорзміжнародн- 
их відносин в університеті імені 
Джорджа 0 Вашингтона 4 Роберт 


Орттунг вважає, що уряд США 
має збільшити тиск, щоб обмежи- 
ти вплив офшорних зон, 

«Ухилення від сплати податків 
є серйозною проблемою для 
уряду США, і було 6 доцільно 
вирішити ii якомога краще. 
Тим більше західні країни 
вирішуватимуть цю проблему, 
чим більше тиску буде на Росію, 
Україну та інші країни, тим 
більше вони докладатимуть зу- 
силь, щоб позбутися цього у себе 
вдома», - сказав професор. 

Також, за його словами, скан- 
дал з офшорами на Україні по- 
значиться, а на Росії - ні. 

«Основною причиною, чому 
подібні одкровення не матимуть 
наслідків для Росії у тому, що 
населення чудово розуміє, що її 
керівництво корумповане. Вся ця 
інформація доступна в Інтернеті. 
Проблема полягає у тому, що 
обговорення цього у медіа не- 
можливе. Відсутність відкритого 
національного | діалогу | про 
корупцію унеможливлює для 
Росії знайти рішення», - заявив 
професор, додавши, що в Україні 
ситуація інша, бо тут є дискусія в 
ЗМІ. 

Тим часом економіст 
«Атлантичної ради» Андерс 
Ослунд заявляє, що створення 
офшорних компаній є абсолютно 
прийнятною практикою. 

«Ми спостерігаємо, що великі 
бізнесмени в Україні працюють 
за посередництвом офшорів. І 
головною причиною цього є те, 
що українська судова система не 
достатньо сильна, щоб захища- 
ти верховенство права та права 
власників - це і є фундамепталь 
ною причиною такого підходу 
використання офшорів», сказав 
експерт. 

За його словами, питання у 
скандалі з офшорами, де фігурує 
український президент, викликає 
походження грошей 1 сплата 
податків. 


«Перше - чи законним є по- 
ходження цих грошей гаких 
підозр не викликає . І друге 


питання, яке нас цікавить - чи 
платяться податки. Наприклад, 
громадяни США дуже часто ма- 
ють трасти, які зареєстровані в 
офшорах, але вони повинні де- 
кларувати ці трасти у своїх по- 
даткових деклараціях в США |і 
відповідно платити податки», 
сказав Ослунд. 

Він пояснив, що створення 
«сліпого трасту» означає, що 
власник не може контролювати 
та керувати тими ресурсами, які 
віддані під управління трасту, 
але пе не пов'язано з офшорами. 

Економіст «Атлантичної ради» 
також не виключив, що у зв'язку 
зі скандалом ставлення 1 США, 
i МВФ стане до України «більш 
жорстким», а для самого прези- 
дента Порошенка це буде випро- 
бування на «підтримку з боку 
громадськості». 

«Це питання більш важливе, 
ніж чисто правовий розгляд цієї 
ситуації. У нас є дуже значне 
занепокоєння шодо здатність 
формувати новий уряд у цій 
ситуації, якщо президент мав 
проблеми з отриманням достат- 
ньо кількості голосів раніше, 
то ця ситуація, поза усякими 
сумнівами, зменшить підтримку, 
Головне — очистити своє ім'я, по- 
яснити, що він робить», - заува- 
жив Ослунд. 

Зін наголосив, що нинішні 
очікування від українського пре- 
зидента — це повна прозорість 
його дій. 
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CUPFG Executive and Canada-Ukraine Parliamentary Program student interns 


CUPFG elects new executive 


(UkrNews)—April 12  Екобі- borders with Russia that have been 


coke Centre Member of Parliament 
Borys Wrzesnewskyj was elect- 
ed Chair of the Canada-Ukraine 
Parliamentary Friendship Group 
(CUPFG) during the annual gen- 
eral meeting chaired by Senator 
David Tkachuk. CUPFG is appar- 
ently Canada’s largest parliament- 
ary friendship group with 85 mem- 
bers and an expanded executive of 
21 parliamentarians. 

The purpose of the CUPFG is to 
provide a forum for the exchange 
of ideas between Canadian Parlia- 
mentarians and their counterparts 
in Ukraine and to promote and en- 
hance the political, economic and 
cultural relations between Canada 
and Ukraine. 

“Canada and Ukraine not only 
have a ‘special relationship’ based 
upon the ties between the 1.2 mil- 
lion Ukrainian Canadians and their 
ancestral homeland, but also a 
strategic relationship. Canada and 
Ukraine both have long unprotected 


challenged by the actions of Rus- 
sian President Putin. | am honoured 
to have been elected and entrusted 
to act as Chair of this association at 
a time of tremendous geopolitical 
challenges to a rule-based world or- 


der that respects the inviolability of 


international borders. I look forward 
to working with my colleagues from 
all parties, in both the House and the 
Senate, as we work to strengthen the 
bonds of friendship and co-operation 
between Canada and Ukraine,” stat- 
ed Wrzesnewskyj during his ассері- 
ance speech. 

The Executive Officers and Dir- 
ectors of the CUPFG are as follows: 
Chair: Borys Wrzesnewskyj, М.Р. 
(Liberal); Vice Chairs: Raynell 
Andreychuk, Senator (Conserva- 
tive), James Bezan, M.P. (Conserva- 
tive), Terry Duguid, M.P. (Liberal), 
Linda Duncan, M.P. (New Demo- 
cratic Party), Julie Dzerowicz, M.P. 
(Liberal), James Malone, M.P. (Lib- 
eral), Arif Virani, M.P. (Liberal); 


Global Affairs not sponsoring 
CERBA trade mission 


(UkrNews)—A trade mission to 
Ukraine that is hosted by the Can- 
ada Eurasia Russia Business Asso- 
ciation (CERBA), is not financially 
sponsored by Global Affairs Can- 
ada, says a spokesperson for Inter- 
national Trade Minister Chrystia 
Freeland. 

“As it does for any eligible Can- 
adian companies looking to divers- 
ify their export opportunities in 
Ukraine, the local Trade Commis- 
sioner Service at the Canadian Em- 
bassy is providing basic logistical 
support to companies participating 
in the mission,” Alex Lawrence, 
Press Secretary for Global Affairs 
told Ukrainian News in an emailed 
Statement. 

He was responding to statement 
issued April 1 by Tony Clement, 
Conservative Foreign Affairs critic 
and James Bezan, critic for Nation- 
al Defence. 

“We are concemed that while the 
Liberal Government supposedly 
supports Canada’s sanctions regime 
against pro-Putin individuals and 
businesses, they also support a trade 
mission which is being led by the 
Canada Eurasia Russia Business As- 
sociation. CERBA has openly criti- 
cized Canada’s sanctions on Russia. 
This partnership directly contradicts 
the Liberal government's stated goal 
чо maintain the efficacy of existing 
sanctions until Russia fully complies 
with its international obligations 
with respect to Ukraine,” stated 
Clement and Bezan. 

“In addition to criticizing Сап- 
adian sanctions, members of 
CERBA also have strong links to 
Vladimir Putin and the Kremlin 
Kleptocracy. One of their board 
members, Piotr Dutkewicz is a 


member of the Valdai group, of 
which Putin is also a member, 
an exclusive group of ‘academ- 
ics’ from around the world who 
are nothing more than apologists 
for Russia. It is disturbing to see 
Global Affairs providing support to 
CERBA when Dutkewicz has con- 
tradicted Minister Dion by stating 
that the Russian military interven- 
tion in Ukraine’s Crimea region 
was not an invasion. 

“The trade mission will include 
visits to major Ukrainian compan- 
ies such as Апіопоу, Yuzhmash 
and Ukroboronprom. It is con- 
cerning that this trade deal would 
be conducted with CERBA rather 
than the Ukraine Chamber of Com- 
merce whose objective is to pro- 
mote and facilitate bilateral trade 
and investments between Canada 
and Ukraine.,” they added. 

/е understand the participating 
Canadian companies are seeking 
to replace Russian suppliers lost in 
the wake of that country’s aggres- 
sion, supporting the development 
of a Ukrainian aviation sector that 
is more independent and sustain- 
able,” explained Armstrong 

“Our government is very proud 
of its longstanding partnership 
with the Canada-Ukraine Cham- 
ber of Commerce, a partner in the 
$13 million Canada-Ukraine Trade 
and Investment Support Project 
(CUTIS) announeed late last year. 

“The Canadian Embassy and offi- 
cials in Ottawa are available to brief 
all interested Canadian companies 
on the unique circumstances of the 
Ukrainian market and the important 
opportunities that will be afforded 
by the free trade agreement we have 


negotiated with Ukrame.” he added_[ 7 


Secretary: Jim Eglinski, М.Р. (Con- 
servative); Deputy Secretary: Kevin 


Kerry Diotte, M.P. (Conservative); 
Yvonne Jones, M.P. (Liberal); Peter 


M.P. (Liberal); Jamie Schmale, M.P. 
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(Conservative); Sven Spengemann, 
М.Р. (Liberal); Wayne Stetski, M.P. 
(New Democratic Party); Kate 
Young, M.P. (Liberal) 


Lamoureaux, M.P. (Liberal); Treas- 


Kent, P.C., M.P. (Conservative); 
urer: Mark Warawa, M.P. (Con- 


Kyle Peterson, M.P. (Liberal); Kim 
Rudd, M.P. (Liberal); Don Rusnak, 


servative); Directors (non-voting): 


View м 
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Let the heavens be glad, and let the earth rejoice, 
and let the whole world, both visible and invisible, keep 
festival; For Christ is risen, our eternal joy. 


— from the CANON OF PascHA 


The Ukrainian Catholic University and the 
Ukrainian Catholic Education Foundation wish 
you much happiness during this joyous time. 
May the miracle of this Easter season bless 
your heart, your home and those you love! 


Visit us on the web at www.ucef. са 


or call us at 1-866-871-8007 
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Thinking about Investing? 


Our wealth Strategies Group will show you which 
basket to put your pysanky into this easter 


Христос Воскрес! 


гу - те всі 
Укг ка Лимитед JE BCIX 


Христового 


Продається Будинок в Україні 
разом із земельою ділянкою. 


Площа будинку 240 кв.м, Площа земелної ділянки 42 сотих 
Львівська область місто Перемишляни, Вул.о.Ковча 13, 
індекс 81200, 
ten.+380 (68) 512 12 77, п.Галина Ціна договірна! 

За дальшою інформацією, пишіть до Юрія: y.volbyn@ukr.net 


Христос Воскрес! 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
« counselling and advice 
* information, referral 
* translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
* parcels and money delivered to Ukraine 


Христос Воскрес! Воїстину Воскрес! 


Радісних 
Свят 
Христового 


Воскресення! 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


Зі світлим празником Христового 
Воскресення бажаємо радости, 
щастя та кріпкого здоров'я всім 

нашим клієнтам та цілій 
українській громаді. 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


Supplies and Pharmacy 
10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 
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Процес повернення українських 
в'язнів на батьківщину запущено 


Олена Матусова, Радіо Свобода 

Сестра Надії Савченко, - Віра, насвоїй сторінці у 
мережі «Фейсбук» написала, що переговори щодо 
обміну української льотчиці зірвані. У понеділок 
стало відомо, що сама Надія Савченко, яка прово- 
дить із 6 квітня сухе голодування в російському 
СІЗО, погодилася на підтримувальну терапію. Тим 
часом Мін'юст Росії доручив тюремній службі 
підготувати документи для вирішення питання 
про передачу Україні чотирьох її громадян, за- 
суджених в Росії, для подальшого відбування по- 
карання на батьківщині. Мова йде про Олега Сен- 
цова, Олександра Кольченка, Геннадія Афанасьєва 
i Юрія Солошенка. 

Солошенко, Сенцов, Кольченко й Афанасьєв мо- 
жуть бути згодом передані Україні. Цю інформацію 
поширило одне з російських інформаційних 
агентств. Адвокати трьох фігурантів Кримської 
справи та ув'язнений Юрій Солошенко подали 
відповідні заяви. Восени минулого року відразу ж 
після вироку суду (шість років позбавлення волі), 
73-річний Солошенко написав прохання про поми- 
лування і звернувся з проханням про екстрадицію 
на батьківщину. Про це Радіо Свобода розповіла 
правозахисниця Зоя Светова. 

«Він уже давно написав листа з проханням про 
екстрадицію в Україну. Крім того, він відразу ж 
після вироку подав прохання про помилування пре- 
зиденту Путіну. І зараз це прохання розглядається 
в Нижньому Новгороді в комісії з помилування, де 
сам Солошенко перебуває в колонії», - сказала Зоя 
Светова. 

Юрій Солошенко - єдиний із чотирьох українців, 
згаданих в дорученні Мін'юсту, чиє громадян- 
ство не викликало питань у російського суду. Що 
стосується трьох фігурантів так званої кримської 
справи, то до них не допускали українського кон- 
сула на тій підставі, що вони, нібито, не є громадя- 
нами України. 

За словами адвоката Олександра Кольченка 
Світлани Сидоркіної, це питання на сьогоднішній 
день так і залишається відкритим, хоча в 
останніх документах, а саме у вироку Північно- 
Кавказького військового окружного суду фактич- 
но заперечується наявність у Сенцова, Кольченка 
та Афанасьєва громадянства України. В інтерв'ю 
Радіо Свобода Сидоркіна пояснила, чому розпо- 
рядження Мін'юсту Росії стосується саме цих чо- 
тирьох громадян України. 

«Питання про відбуття покарання на території 
держави, громадянами якої вони є, розглядається 


за умови, якщо надійшли відповідні заяви. 
Ми таку заяву подали. Відповідно, наша заява 
розглядається. Якби всі інші, хто бажає таким чи- 
ном вирішити питання про відбуття покарання в 
Україні, подали документи, то щодо них також це 
питання мало б розглядатися», - пояснила адвокат. 

Рішення про запит на екстрадицію своїх гро- 
мадян із Росії для української сторони було не- 
простим, оскільки фактично означає визнан- 
ня російських вироків. Про це сказав адвокат 
Геннадія Афанасьєва Олександр Попков. 

«Це питання опрацьовувалося співробітниками 
українських консульських служб. Вониз'ясовували 
ставлення родичів. Тому що не всіх це влаштовує. 
Фактично Україна формально буде змушена виз- 
нати рішення російського суду. I, загалом, коли з 
нами спілкувалися співробітники українських ди- 
пломатичних кіл, вони говорили про те, що цей 
варіант не найкращий, але переважала така точка 
зору: що це наші люди, і вони несправедливо, не- 
законно засуджені, і ми готові пожертвувати таки- 
ми формальними визнаннями для того, щоб хоча 
6 витягнути людей, щоб вони не зазнавали тих ре- 
чей, яких вони зазнають у російській в'язниці», — 
зазначив Попков. 

Ти часом Надія Савченко, яка з 6 квітня тримає 
сухе голодування, погодилася на підтримувальну 
терапію. Сестра української льотчиці Віра на своїй 
сторінці у мережі Фейсбук фактично звинуватила 
українських політиків у піарі 1 відсутності реаль- 
них кроків для звільнення Надії Савченко. 

Один із адвокатів української льотчиці Марк 
Фейгін в інтерв'ю Радіо Свобода не прокоменту- 
вав ці висловлювання, але зазначив, що питання 
про обмін Савченко принципово вирішене. 

«Я вважаю, що занадто рано передбачати події. 
Деякі почали сподіватися на те, що остаточних до- 
мовленостей досягнуто. Дійсно, переговори йшли. 
Дійсно, видача Савченко - питання вирішене. Але 
говорити про те, що це може відбутися в найближчі 
дні, мені здається, має щонайменше недостатньо 
підстав. Тому що проблеми не в київській владі і 
не в міжнародному співтоваристві, яке вимагало 
звільнення Савченко. Я багато разів уже про це го- 
ворив, що проблема - в Кремлі, Проблема в одній 
єдиній людині - Владімірі Путіні», - зазначив ад- 
вокат. 

Процес передачі українських громадян, засуд- 
жених у Росії, на батьківщину запущений. Однак 
говорити про це як про доконаний факт занадто 
рано, зазначив адвокат Савченко. 


«Декомунізацію потрібно проводити 
стрімко і всенародно» — Алєксієвич 


Альона Качкан, Радіо Свобода 

Сьомого квітня лауреат Нобелівської премії з 
літератури 2015 року Свєтлана Алексієвич зверну- 
лася у стінах Національного університету «Києво- 
Могилянська академія» до українців. Письменни- 
ця закликала цінувати людське життя і людські 
стосунки. Потрібно продовжувати декомунізацію 
стрімко i всенародно, пояснюючи про неї людям, 
заявила Свєтлана Алексієвич . 

Рідна | бабуся | білоруської | письменниці 
Свєтлани Алексієвич була українкою. За словами 
письменниці, саме вона навчила її любити, любити 
Україну, любити світ та людину. Цей світ показує 
те, чим є наше життя, а тому страждання - це наші 
головний капітал, каже письменниця. 

«Ми всі заручники культури страждань. Всі 
можуть розповісти, як вони страждають, що вони 
зробили. А любов - це якась така мить. Страждан- 
ня - це міра усіх речей наших. Це говорить про 
те, якщо вірити Достоєвському, що душа людини 
працює. Це говорить про те, що ми можемо не боя- 
тися майбутнього, ми до нього готові», - зауважує 
Свєтлана Алексієвич. 

Радянські часи були сповнені ідеалізму, оскільки 
тоді людина була звільнена від життя, вона жила 
ідеями, але сьогодні найціннішим є людське жит- 
тя, вважає письменниця. 

«Коли я писала листа Надії Савченко, вона го- 
лодувала в черговий раз, я писала: «Надя ти пре- 
красна людина, але залишайся жити. У тебе буде 
життя - ти все ше доведеш, ти все ще зробиш», 
- розповідає письменниця. 

Українці повинні продовжувати декомунізацію, 
щоб здобути свою свободу 1 не розчаруватись, як 
це сталось із білорусами, наголошує Алєксієвич. 

«Ви в останні роки після революції, після 
Майдану дуже правильно робите, що проводите 
декомунізацію. її потрібно проводити стрімко i 


всенародно, її потрібно пояснювати людям. Тому 
що ми у Білорусії живемо з почуттям поразки. Те, 
на що ми сподівались, не сталося. Свободи ми не 
змогли досягти», - зазначає Алексієвич. 

Письменниця надихає на інше сприйняття часу, 
на те, як не замикатись у теперішньому, не боятися 
правди, звільнятись від тягаря пам'яті та перетворю- 
вати її нанадію на майбутнє, зауважує Олексій Ciros, 
випусковий редактор видавництва «Дух і літера». 

«Для мене після цієї зустрічі є якесь відчуття 
спокою. Пані Світлана дуже унікальна, вона якось 
відчуває людину. Вона змушує задуматись і роз- 
думувати. У мене буде багато над чим подумати. 
Найбільше, що я винесла після цієї зустрічі - це 
те, що треба бачити в людині перш за все людину, 
а не когось іншого», - каже Радіо Свобода студент- 
ка НАУКМА Світлана Залога. 

Леонід  Фінберг ініціював видання 
письменниці українською мовою. Він вважає, що 
ніхто ще так не показав трагічність людини за ра- 
дянських часів, яка не здатна сприймати волю. 

Нещастя, людські страждання, війна, трагізм 
радянської людини - теми, до яких звертається 
білоруська письменниця (Свєтлана Алексієвич 

Для написання однієї зі своїх книжок вона 
відвідала Афганістан. На її думку, війна може зда- 
ватись яскравою і навіть дещо красивою, проте 
люди повинні не вбивати, а знаходити шляхи до 
порозуміння. 

«Жахіть достатньо в нашому житті. Можна взя- 
ти вранці чашку кави, включити телевізор і зійти 3 
розуму. Технології нас роблять присутніми у всьо- 
му світі. І ми відразу бачимо, що ми живемо у вар- 
варський час. Це ще не зовсім 21-е століття, тому 
що замість того, щоб убивати ідеї, люди вбивають 
один одного. Я думаю, що люди повинні вбива- 
ти ідеї, а He один одного. Потрібно сперечатися, 
потрібно говорити», - наголошує письменниця. 
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New prime minister a 
loyal Poroshenko ally 


By Ron Synovitz 

(RFE/RL)—Newly elected 
Prime Minister Volodymyr Hroys- 
man, 15 a 38-year-old loyalist of 
President Petro Poroshenko who 
was thrust onto the national scene 
after the Euromaidan unrest that 
toppled a government. 

Hroysman’s meteoric rise from 
mayoral upstart to speaker of a no- 
toriously obstreperous parliament 
was fueled in part by perceptions 
that a relative outsider with little pol- 
itical baggage could unite rival law- 
makers, but it also prompted ques- 
tions about his inexperience and pol- 
itical indebtedness to Poroshenko. 

There was also speculation that 
the appointment of Hroysman, a 
Jew, to a top government post was 
aimed in part at blunting sugges- 
tions in Russia’s state-controlled 
media that the post-Yanukovych 
government in Kyiv was unduly 
influenced by anti-Semites. After 
Hroysman was named deputy 
prime minister, the BBC quoted 
chief Rabbi Yaakov Dov Bleich 
as saying it was meant to “shut the 
mouths of those who say the gov- 
ernment is anti-Semitic.” 

In his government posts, Hroys- 
man coordinated Kyiv’s relief ef- 
forts for civilians displaced by the 
war against Russia-backed separa- 
lists in eastern Ukraine. 

He was also put in charge of 
Kyiv’s investigation into the down- 
ing of Malaysia Airlines Flight 
MH17 over Ukraine, arguably а 
key turning point in the conflict 
as public outrage allowed Western 
governments to impose sanctions 
against Russia. 

By November 2014, Hroysman 
was voted in as speaker of the 
Ukrainian parliament, the Verk- 
hovna Rada, as a deputy for the 
Petro Poroshenko Bloc. 

Political analyst Anatoliy Ok- 
tysyuk told RFE/RL at the time 
that Hroysman’s selection was part 
of Poroshenko’s plan to “lessen the 
degree of conflict in parliament” 
with the support of a “loyal and re- 
liable” parliamentary speaker. 

Hroysman was seen by some 
as a young politician with a fresh 

approach to resolving differences 
among the parties and parliament- 
ary factions within the fractious 
governing coalition. 


Political analyst Vadym Karasyov, 
director of Kyiv’s Global Strategies 
Institute, warned that Hroysman was 
too young and that his political rise 
— a result of lobbying efforts by 
Poroshenko — had been too rapid. 

Most political commentators 
in Kyiv see Hroysman’s appoint- 
ment as a move that could give 
Poroshenko more control over a 
reform process that had sputtered 
amid corruption allegations and 
vicious coalition infighting under 
Yatsenyuk’s government. 

One crucial task for Hroysman, 
or any other prime minister, would 
be to push through parliament the 
remaining constitutional changes re- 
quired under the Minsk accords —a 
package of decentralization reforms 
that give special status to separatist- 
held territory in eastern Ukraine. 

Another task would be oversee- 
ing economic reforms demanded 
by the West in order to put negotia- 
tions back on track for a new $1.7 
billion loan from the International 
Monetary Fund (IMF) — money 
that is desperately needed to prop 
up Ukraine’s struggling economy. 

Hroysman graduated in 2003 
from the Interregional Academy of 
Personnel Management with a spe- 
cialization in jurisprudence. 

He was elected in 2006 as the 
mayor of Vinnytsya and remained 
in that post for eight years — be- 
coming known at the time as a 
young progressive who was ori- 
ented more toward Western Europe 
than Russia. 

As the youngest head of a city 
administration in’ Ukraine, Hroys- 
man continued his studies until 
February 2010, when he gradu- 
ated from the National Academy of 
State Administration. 

His specialization there was in 
community-development manage- 
ment, with a focus on local and 
regional management. 

Hroysman continued to serve as 
Vinnytsya’s mayor until the first 
government of Prime Minister Yat- 
senyuk was created on February 
27, 2014. 

Hroysman was appointed as dep- 
uty prime minister for regional policy 
as well as the minister of regional 
development, construction and hous- 

ing, and communal services. 

Five months later, when the par- 


Rada approves 
government shake-up 


Cont. from P. 1 

fice since former Russia-friendly 
President Viktor Yanukovych was 
ousted by protesters angry in Feb- 
Tuary 2014 over his decision to 
abandon plans for a landmark pact 
with the EU, and instead forge 
closer ties with Moscow. 

Yanukovych’s downfall was fol- 
lowed by Russia’s annexation of 
Crimea in March 2014 and a drawn- 
out conflict with Moscow-backed 
Separatists in eastern Ukraine. 

71 understand the threats we are 
facing. I would like to highlight 
three of them: corruption, poor 
governance, and, dear colleagues, 
populism, which is as big a threat 
to our country as the enemy in the 
east,” Hroysman said on April 14. 

Calling his nominee “a politician 
of a new generation,” President 
Poroshenko told parliament that the 


next government would “pursue a 
relentless course toward European 
integration.” 

He also said fighting corruption 
was crucial to improving the in- 
vestment climate in Ukraine. 

Poroshenko said on April 10 that 
$1 billion in U.S. loan guarantees 
would be approved once the new 
government was formed. More aid 
would follow, he added, including 
600 million euros ($680 million) 
from the European Union and $1.7 
billion from the Intemational Mon- 
etary Fund. 

Hroysman was thrust onto the 
national scene after the Euromai- 
dan unrest that toppled Yanuko- 
vych. 

He has been parliament speaker 
since November 2014 and previ- 
ously served as a deputy prime 
minister under Yatsenyuk. 


liamentary coalition that supported 
Yatsenyuk’s first government col- 
lapsed and Yatsenyuk submitted 
his resignation, Hroysman was 
nominated to serve as acting prime 
minister until new parliamentary 
elections could be held. 

However, the parliament rejected 
Yatsenyuk’s resignation — setting 
the stage for the October 2014 snap 
elections that brought Hroysman 


into parliament as an ally of Poro- | 


shenko and which led to his ap- 
pointment as speaker of parliament 
in November 2014. 

In March 2016, Hroysman 
vowed he would “do everything 
that society expects of me and what 
our state needs now.” 

He told journalists in Kyiv 
on March 24 that, if he became 
Ukraine’s prime minister, he was 
“not going to serve the interests of 
the powerful elite of the world.” 

He said he wanted to “work with 
people who are trusted and not re- 
jected by the people” and that he 
would “never agree to lead a cab- 
inet that is made up of losers.” 

“It’s important to form a quali- 
fied team to carry out a plan of 
action,” he said. “People who will 
work in the government should 
have untarnished reputations and 
professional qualifications.” 

Hroysman also has vowed that 
his government would not sit on 
the sidelines “observing the crisis 
that is hurting our people today.” 

“With the current crisis in 
Ukraine, it is unacceptable to take 
a wait-and-see approach about how 
things develop,” he said. 


May the Risen Christ brings you and your family peace, 
joy and contentment during this blessed Easter Holiday. 
XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
WISHING ALL READERS A MOST BLESSED VELYKDEN — EASTER 
The Centre for Ukrainian Canadian Studies exists to create, preserve and communicate 


knowledge relating to Ukrainian Canadiana through univ ersity teaching, research and 
community outreach. 


Contact us at: umanitoba.ca/faculties/arts/departments ukrainian_canadian_studies/; 
Telephone (204) 474-8906, E-mail cues@umanitoba.ca 
203 St. Andrew’s College, U of M, Winnipeg, MB, R3T 2N2 


Now preparing for the 2016-2017 Academic Year. 


Dr. Roman Yereniuk, Acting Director Dr. Denis Hlynka, Chair, Policy Council 
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Edmonton Granite Memorials 


Has Moved! 
After 28 years at our former location at 97 Street 
and 110 Ave., we have moved to a brand new 
location at 13623 — 149 Street 
to serve you better. 


Open Mon to Friday 8:00 till 5:00 
Saturday 9:00 till 4:00 
Ph: 425-6311, 425-6320 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів. 


¢ Located оп Bus Route 

« Central Court Yard 

* Lounge Areas for Visiting 
« Seniors Club 

¢ Social Activities 


ж 
- 5 бльоків від Собору Св. 
* Обслуга Таксі до церкви 


ж ж 


« Центральний парк 


- Клюб сеньйорів 
» Суспільні програми 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


- 5 blocks from St. Andrew's Parish 
« Taxi Service provided to Church 


¢ Приміщене при автобусовій лінії 


+ Приміщення для відвідин 


Rent: 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 


Марлін Крокош - Адміністратор | 


Ukrainian Dnipro 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 Street, Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


« | block from St. John's Cathedral 
- 2 blocks from Shopping Centre 

* Near Bus Route 

* Chapel in Building 

« Lounge Areas for visiting 

¢ Seniors Club 

* Social Activities 


ж 


* | бльок від Катедри Св. Івана 

* 2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 

* Каплиця в будинку 

« Приміщення для відвідин 

« Клюб сеньйорів 

* Суспільні програми 
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See no evil 


The publication of the Panama Papers has hit the shores of the world’s 
media like a tidal wave, washing aside the prime minister of Iceland, 
inundating British Prime Minister David Cameron and engulfing 
Ukrainian President Petro Poroshenko — all with allegations either they 
themselves, or their families avoided taxes by hiding away their money 
in secret offshore bank accounts, in the process. What’s most damning in 
Poroshenko’s case is that his assets were moved to an offshore account 
in the British Virgin Islands at the same time as the conflict with Russia 
reached its lowest point and many valiant Ukrainian fighters were paying 
with their lives. 

The Panama Papers also revealed that some of Russian Dictator 
Vladimir Putin’s closest cronies socked away up to $2 billion of their 
cash in secrete accounts. But, oddly enough, they revealed nothing about 
Putin himself, leading to speculation that this whole leak was actually a 
Russian dirty trick — despite the shrill protestations of Russian officials. 

This theory has been most thoroughly documented by Clifford G. 
Gaddy, an economist specializing in Russia, in an April 7 article published 
by the Brookings Institute, and entitled “Are the Russians actually behind 
the Panama Papers?” (see page 20). 

“Nothing in the Panama Papers reveals anything new about Putin. It is 
in fact far less ofa story than has been alleged for a long time. For over 10 
years, there have been suspicions that Putin has a vast personal fortune, 
claimed at first to be $20 billion, then $40, $70, even $100... And now all 
they find is ‘maybe’ a couple of billion belonging to a friend?” he writes. 

Certainly, embarrassing Poroshenko would fall right within Putin’s 
interests, but Gaddy maintains that the key to these documents is not who 
is mentioned — but who isn’t. This especially applies to Americans. It’s 
Putin’s way of telling anyone who would threaten him — we know what 
you did and we can nail you any time we want. 

As Gaddy concludes: “If the Russians are behind the Panama Papers, 
we know two things and both come back to Putin personally: First, it is 
an operation run by RFM (Russian Financial Monitoring Service, Putin’s 
personal financial intelligence unit), which means it’s run by Putin; 
second, it’s ultimately about blackmail. That means the real story lies in 
the information being concealed, not revealed. You reveal secrets in order 
to destroy; conceal in order to control. Putin is not a destroyer. He’s a 
controller.” 

Regardless, the fact remains that Poroshenko has a lot of explaining 
to do. His defence is that he put the assets of his Roshen company into 
a blind trust upon assuming the Presidency, therefore had no knowledge 
of where they would be placed. Technically Poroshenko is correct, thus 
innocent of any crime. A blind trust 15 a trust in which trustees or those 
who have been given power of attorney, have full discretion over the 
assets, and the trust beneficiaries have no knowledge of the holdings of 
the trust and no right to intervene in their handling. Politicians or others 

in sensitive positions often place their personal assets into blind trusts, to 
avoid public scrutiny and accusations of conflicts of interest when they 
direct government funds to the private sector. 

But the key word here is “blind”. Such a trust also provides politicians 
with a convenient excuse, while personally profiting from the tax evasion 
incurred. It is like the monkey who covers his eyes so he can “see no 
evil”. 

Poroshenko has a moral duty to rectify this situation — and he has an 
obligation to clamp down on the abuse of offshore accounts by Ukraine’s 
oligarchs, which is estimated to cost the state about $11 billion in lost 
revenue. 

But his record in tackling Ukraine’s endemic corruption has been as 
abysmal as that of all previous leaders. It appears that “see no evil” has 
become the all-encompassing motto ої Ukraine’s political elite. 
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A grand strategy for Ukraine 


How to navigate between Russia and the West 


By Alexander J. Motyl 

(Foreign A ffairs)—Ukraine needs a grand strategy — 
a set of overarching and realistic goals to serve as a road 
map for its geopolitical, economic, and cultural develop- 
ment in the next 20 years. The ongoing war with Russia 
has amply demonstrated that Ukraine can no longer as- 
sume that things will just work themselves out. Nor can 
it try to pursue good relations with everyone. 

Russia’s invasion of Crimea and eastern Donbas 
means that Ukraine has to start choosing — not so 
much sides as courses of action that promote its own 
long-term interests. 

History holds several lessons for Ukraine. Since the 
collapse in the thirteenth century of the Kyivan Rus 
state, the territory of today’s Ukraine has been sub- 
jected to waves of imperial expansion by aggressive 
neighboring states. The list includes the Mongols, 
Lithuanians, Poles, Muscovites, Ottomans, Austrians, 
Germans, and Russian Bolsheviks. Each invasion 
destroyed political and social institutions; most also 
produced enormous human misery. Each aggression 
ended for good only after the empire concerned was 
either dismembered, defeated, or transformed into a 
bounded nation-state. 

With one exception — today’s Russia. Despite the 
historical discontinuities with tsarist Russia and the 
Soviet Union, in size and expansionist inclinations, 
today’s Russia is virtually identical to both. The pref- 
erence for expansion may be the product of unchan- 
ging geopolitical realities that have driven Russian 
policymakers for centuries. Or it may be the product 
of Russia’s past and present imperial drives. As far as 
Ukraine is concerned, both possibilities lead to the 
same conclusion: that Russia is, and will remain, a 
threat to its security and survival, whether the coun- 
try remains geopolitically large and insecure or geo- 
politically large and imperial — even after the era of 
Russian President Vladimir Putin ends and Russia re- 
sumes its transition to democracy. Russia will be an 
existential threat until it becomes a fully consolidated 
and stable democracy at ease with itself and the world. 

History holds another lesson for Ukraine: that the 
West or, more specifically, Europe views Ukraine as a 
target for exploitation (Germany in both world wars) 
or as an object of indifference (the European Union 
and its predecessor, the European Economic Commun- 
ity, for most of Ukraine’s independence). Yet Ukraine 
is a strategic interest of vital importance to Europe’s 
security, stability, and survival. Ukraine’s existence 
guarantees that Russia’s insecurities and imperial ap- 
petites will always fall short of Europe proper. The 
incapacity to comprehend this elementary geopolitical 
reality stems from the still widespread western Euro- 
pean view of eastern Europeans, even those within 
the EU, as politically immature “near Europeans.” 
The western European attitude toward Ukraine tends 
to be even more condescending, generally resting on 
the conviction that the Ukrainians will never be quite 
“like us.” 

History also suggests that Ukraine should be skep- 
tical about Europe’s ability to act as a unified body 
when it comes to Russia. Disunity is the historical 
norm for Europe — whether at the time of the Holy 
Roman Empire or during the incessant Franco-Ger- 
man competitions or over the course of numerous 
tensions among the continent’s small states. Even if 
the European Union bears up under the latest round 
of pressures, it is likely that it will eventually emerge 
as a different kind of entity. It will have the ability to 
make decisions if it is smaller; it will have a hard time 
doing so if it remains large. Neither Europe will be 
the same entity of which Ukraine currently desires to 
become a member: a tightly knit Franco-German club 
may have little use for anybody, whereas an extremely 
loose commonwealth may be of little use to anybody. 
This doesn’t mean that Ukraine should abandon its 
European aspirations (European values and dedica- 
tion to rule of law will remain worthy aspirations in all 
circumstances). But it does mean that joining Europe 
may mean something very different five or ten years 
from now. 

Finally, history suggests that the United States’ atti- 
tude toward Ukraine will largely be a function of U-S.- 
Russian relations. When those relations are good, 
Ukraine recedes from the U.S. agenda. When those 
relations are bad — as today — Ukraine acquires stra- 
tegic importance for Washington. The United States, 
inevitably, is a “bad weather” friend of Ukraine. 

The overriding geopolitical realities confronting 
Ukraine today and in the foreseeable future are thus 
threefold: the continuing existential threat posed by 
Russia, the continuing unreliability of Europe, and 
the continuing subordination of the United States’ 


Ukraine policy to U.S.-Russian relations. Ukraine’s 
grand strategy must be formulated to the challenges 
and opportunities these realities pose. 

First and most obvious, Ukraine must have armed 
forces that are strong enough to deter any Russian at- 
tack short of a full-scale nuclear war. Ukraine’s army 
must be restructured to meet that threat, and it must 
be armed well enough to ward off any massive tank or 
air attack as well. Central to this issue is the question 
of whether Ukraine’s security needs are best served 
by a large conscription army or a small professional 
force and by a series of stationary fortifications or a 
mobile defensive strategy. Expert opinion, in Ukraine 
and the West, suggests that a highly professional mo- 
bile force is Ukraine’s best bet. Such an army would 
be expensive. 

Second, Ukraine must have an economy that can 
both sustain such a massive armament effort and pro- 
vide Ukraine’s long-suffering population with a requi- 
site living standard. Ukraine must take advantage of 
Russia’s economic warfare, including embargoes on 
a raft of Ukrainian products, and reduce its economic 
ties with Russia to a minimum while opening up its 
economy to the world to a maximum. In particular, 
having drastically reduced since 2014 gas imports 
from and defense cooperation with Russia, Ukraine 
must make sure never again to become dependent on 
Russia for its energy and security needs. 

Third, Ukraine must counter Russia’s use of soft 
power to subvert Ukraine. Key to Russia’s soft-power 
assault is the notion that there is a “Russian World” 
consisting of all Russians and Russian speakers, 
whom the Kremlin is obligated to protect. There is 
only one way for any country trapped in this “Rus- 
sian World” to break out of it: by gradually reducing 
Russian-language use and replacing it with native- 
language use. So, too, Ukraine must, like the Baltic 
states, attempt to make Ukrainian and English the 
languages of everyday public discourse and reduce 
Russian to a household tongue increasingly confined 
to an aging population. Such а shift can be introduced 
without violating human or cultural rights by ef- 
fectively making Ukrainian the sole language of the 
armed forces. a 

Ukraine’s foreign relations will have to be struc- 
tured around these three geopolitical realities. Since 
Russia will always be a threat and Europe will likely 
remain unreliable, Ukraine should focus its efforts 
on building alliances with those countries that face 
equally unpalatable geopolitical choices. Belarus, 
Estonia, Latvia, Lithuania, Moldova, Poland, and 
Romania have long been sandwiched between Ger- 
many and Russia and subjected to their imperialist 
aspirations. But now, Germany is benign. Although 
expansionist, Russia is economically and politically 
weak, resting on the deeply corrupt and unstable fas- 
cistoid regime constructed by Putin. Meanwhile, the 
states in between have for the most part constructed 
stable political and economic institutions and armies. 
In the early 1990s, then Ukrainian President Leonid 
Kravchuk championed the vision of a Baltic to Black 
Sea Alliance. It never materialized because Ukraine’s 
western neighbors understandably opted for EU and 
NATO. That vision has recently been resuscitated 
as the Intermarium project as a result of Putin’s ag- 
gression and the West’s anemic response. Ideally, the 
Intermarium states would also include Turkey. 

Naturally, Ukraine must continue to maintain the 
best possible relations with Europe, Russia, and the 
United States. Diplomacy will always matter. But no 
amount of Ukrainian diplomacy will transform Rus- 
sia into a friendly neighbor. As history suggests, only 
Russia’s transformation into a smaller or nonimperial 
state will do that. Nor will Ukrainian diplomacy per- 
suade western Europe that Ukrainians are as worthy 
of a European future as the Germans or French. Only 
a rich and powerful Ukraine can do that. Ukrainian 
diplomacy toward the United States therefore be- 
comes all the more important. Ukraine should focus 
on promoting the deepest possible economic and cul- 
tural ties with the United States and on reminding 
Washington that Russia’s existential threat to Ukraine 
is a strategic threat to the United States. 

Political, economic, and cultural divorce from Rus- 
sia, integration with the world, and alliance building 
with Eastern Europe, Turkey, and the United States 
are the three components of a grand strategy that 
could ensure Ukraine’s security and survival in the 
next two decades. If and when the Putin regime ends, 
Russia possibly collapses, and the dust from this time 
of trouble settles, Ukraine may need to rethink its 
grand strategy. Until then, its priority has to be the 
one foisted on it by Putin — divorce. 
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Ayatollah Kirill on Christianity |The Dutch, Kyiv, 


By Шог Broda 

Fantasies are sometimes fulfilled in life, but often only 
realized in dreams. A recurring fantasy of mine has been 
to cross examine Vladimir Mikhailovich Сипауауєу (a.k.a. 
Kirill) titular head of the Russian Orthodox Church (ROC), 
about his views on Christianity. After his meeting with Pope 
Francis, and ministering to his flock of penguins in Antarc- 
tica, he returned to Moscow. On the eve of the 70th anni- 
versary of the L’viv Sobor, which liquidated the Ukrainian 
Greek Catholic Church (UGCC) and forcibly incorporated 
it into the ROC, I had a dream in which I approached Kirill 

for an interview and he surprisingly agreed. It started with 
negotiations as to how the interview would be conducted. 
Kirill indicated that he would never agree to be interviewed 
in the language of “cattle”. I confessed that I was not fluent 
in the Finnic-Tatar-Old Slavonic “tongue” of Russia. As a 
compromise, it was mutually agreed to conduct the interview 
in English with the Muscovite using an interpreter from his 
“tongue” into English. 

I.B.-Thank you for agreeing to this interview which is а 
rare opportunity for anyone outside of Russia. Do you mind 
if I call you Ayatollah? 

A.K.- Nyet! In fact, I would be deeply honoured to be 
associated with the Ayatollahs of Iran, as Iran is a partner 
of Russia and large purchaser of Russian weapons. Also, 
the Iranian Ayatollahs share my nostalgia for the middle 
ages, and we agree on ideological synergy and “symphonia”’ 
between church and state, and theocracy. We have similar 
views on “holy war” and the treatment of apostates, infidels 
and heretics. The Russian equivalents are schismatics, heret- 
ics, fascists and enemies of the people. I admire their “fat- 
was”. It is the Ayatollahs who gave the world the slogans 
“Death to America” and “The Great Satan”, slogans which 
touch my heart. How can you not admire them? 

I.B.-Why does the ROC so vehemently oppose the UGCC 
and her negation of the L’viv Sobor which took place 70 
years ago? 

A.K.- The Soviet constitution guaranteed freedom of re- 
ligion and conscience and the reunion of the UGCC with 
the ROC was a voluntary unification of these two churches 
and the Union of Brest was legally annulled. How could 
the UGCC unilaterally refuse to abide by this Sobor and re- 
take possession of hundreds of ROC churches in Ukraine 
and convert them to UGCC use? This showed them to be 
“Indian givers” and they aren’t even Indians; just khokhols, 
inferior to Great Russians. How dare they? The reposses- 
sion of churches is what angers the ROC most, as these were 
valuable properties that the ROC could not replace, because 
other schismatic and uncanonical churches, the UOC(KP) 
and the UAOC took what few orthodox remained. God will 
punish them for these heinous acts! 

І.В. Bat’ko Stalin is being rehabilitated in Russia and in 
2014 the ROC published a calendar which honoured Stalin. 
How does this conform to your beliefs? 

A.K.- Stalin was a great leader and unique in history, and a 
spiritual godfather of the ROC. The alleged crimes he com- 
mitted are greatly exaggerated, and if anyone was repressed, 
imprisoned in the Gulag or killed, it was because they de- 
served it and were enemies of the people. Stalin was once 
a ROC seminarian and he revived the ROC during WW П, 
and arranged for the liquidation of the UGCC. We are thank- 
ful to him for allowing the ROC to continue to serve Holy 
Mother Russia. He devised plans for the ROC to become 
the leader of the Orthodox world, to fulfill its mission as the 
“Third Rome”. In appreciation, myself and other ROC hier- 
archs willingly served in the KGB, a patriotic organization 
dedicated to protecting Russia from foreign and domestic 
enemies. We viewed this as an act of patriotism and anyone 
who dares to criticize this will be damned by God. 

1.B.- Putin is also а great fan of Stalin and has encouraged 
his rehabilitation. How does Putin compare to Stalin? 

A.K.- President Putin is a “miracle of God” and he wears 
an Orthodox cross in public to profess his support for the 
ROC, which reciprocates that support, and supports the 
“holy wars” he has undertaken in Ukraine and in Syria. To 
show the solidarity of the ROC with our new Tsar, we have 
blessed his actions and actively condemned infidels from 
other religions, in Crimea and Donbas, and participated in 
the closure of non-canonical churches there. While we con- 
demn the persecution of Christians in Syria and elsewhere 
in the Islamic world, we are also obligated to persecute 
Moslems and infidels of other allegedly Chnstian churches 
in Russia and in the territories that are part of the Russian 
World. It is our divine mission to support Russian imperial- 
ism. Non-adherents of the ROC are Westem spies and a dan- 
gerous presence on our canonical territory. They are enemies 
of the people! Anyone who criticizes Putin or the ROC for 
supporting him, will suffer eternal damnation. 

1.B.- Some have criticized the meeting you had with Pope 
Francis as the “Third Rome” meeting the “First Rome” to ор- 
pose the “Second Rome”. Was that the intent of your meeting? 

A.K.- The Ecumenical Patriarch of Constantinople heads 
a very small church compared to the ROC. Moscow’s divine 
destiny was to be the “Third Rome”, and anyone who sug- 
gests that the “Third Rome has become the Fourth Reich” 
will be damned to hell. Who can respect a Greek church 
that allowed itself to be defeated by the Ottoman Empire, 
when Russia never suffered such a defeat? The ROC is by 
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far the largest Orthodox church and this is proven by the 
fact that Russians almost unanimously declare themselves 
to be Orthodox on the national census. Adherents of other 
religions are also counted as Orthodox if they declare them- 
selves to be orthodox Baptists, orthodox Evangelicals, 
orthodox Jews or orthodox Moslems. Even though they may 
be infidels, their sins are forgiven if they declare they are 
Orthodox. Orthodox atheists are the largest denomination in 
Russia, but they all count as Orthodox. God is impressed by 
our numbers, and the Ecumenical Patriarch should also be 
impressed and allow myself to be “primus uber alles” in the 
Orthodox world. God desires this! 

І.В.- It has been suggested that the Ten Commandments 
have been repealed in Russia. Does the ROC preach adher- 
ence to them? 

A.K.- They have not been repealed but historically adapt- 
ed and modernized to conform to our unique Russian civil- 
ization which was inspired by the Mongol Golden Horde. 
Muscovy finally rid itself of the Tatar yoke, but hundreds 
of years of their rule left a desire for order and stability. The 
Ten Commandments are to be interpreted with this goal in 
mind, and there is no room for human rights and freedom of 
conscience. Human rights are a global heresy and the devil’s 
work, to drive God out of human life and the life of society. 

1.B.- I am most interested in your modernized adaptation 
of the Ten Commandments, so let’s begin with the preamble: 
«І ат the Lord your God, who brought you out of the land of 
Egypt, out of the house of bondage.” 

A.K.- The concept of bondage has been prominent in Rus- 
sian history, and I am reminded of the recent comment of the 
Chief Justice of Russia’s Supreme Court who quite properly 
praised serfdom. Servility and bondage are historic traits of 
our unique civilization. There is no room for free choice and 
the ROC considers the ruling powers to be from God, and 
their power derives from God not from the people. Everyone 
must submit to the ROC and Mother Russia because God 
commands this. 

І.В.- But it was the Jews that God brought out of Egypt, so 
let’s talk about the ROC’s attitude towards the Jews? 

A.K.- Because Jews seem to be nostalgic about their 
Egyptian bondage, historically Holy Mother Russia and 
the ROC tried to recreate this for them, because they can’t 
seem to forget about it. We limited where they could live 
in the “Pale of Settlement”, and Emperor Alexander ШІ, of 
blessed memory, enacted the “May laws”, motivated by the 
participation of Jews in the assassination of Alexander II, 
of blessed memory. It was Orthodox Russians that gave the 
world “pogroms”, the slogan “Kill Jews-Save Russia”, the 
anti-Semitic “Black Hundreds”, the concept of “Jewish Bol- 
shevism”, and tsar Nicholas II’s secret police, the Okhrana, 
was behind the propagation of “The Protocols of the Elders 
of Zion” which described the Jewish goal of world domina- 
tion. These ideas were designed to protect Jews, and encour- 
age them to convert to the ROC to save their souls. 

Alas, they misinterpreted our intent and over 2 million im- 
migrated from Russia, mostly to the United States, where 
Jews played a very significant role in the economic develop- 
ment of the US. Have the Americans ever thanked us for 
this? Nyet! Ingrates! 

Russophobes often accuse Russia of being backward, but 
we were leaders in the modem era of institutionalizing anti- 
Semitism. Hitler was a neophyte of anti-Semitism, and used 
the Protocols to educate young Germans in anti-Semitism. 
Henry Ford in the US republished the Protocols to incite anti- 
Semitism in America. Many Arab countries have also used the 
Protocols to instill anti-Semitism in their people. Nobody has 
ever thanked us and nobody has ever paid us any royalties for 
infringing copyright and using the Protocols. Ingrates! Perhaps 
the ROC would not have had to resort to trading in tobacco, if 
all users of the Protocols had paid fair royalties. The ROC can- 
onized Tsar Nicholas П as a saint, effectively making him the 
“Patron Saint of anti-Semitism”, and Jews have never thanked 
us for this. Who else has honoured anti-Semitism with a patron 
saint? Nobody! Ingrates! 

І.В.- Enough about the preamble, let's move on to the 
first Commandment, “You shall have no other gods before 
me!” Some accuse the ROC of historically promoting Caes- 
aropapism. Ivan the Terrible assumed the ttle of Tsar and 
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and reform 


By Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues)}—The Dutch referendum 15 not 
the end of the world for Ukraine. As one smart and sober 
Ukrainian analyst points out, it actually changes very little in 
Ukraine’s relationship with the European Union. In a word, 
Ukzaine need not panic. 

That said, Ukraine needs to draw several conclusions from 
the decision by some 20 percent of Holland’s electorate to 
reject the EU’s Association Agreement with Ukraine. 

First, that percentage of nay-sayers roughly corresponds 
to the percentage of citizenry in all EU states who actively 
reject “European values.” These are the supporters of ex- 
treme right-wing parties, many of which of late have at- 
tained 20-30 percent of the vote in various elections. These 
are the people who disagree with the following passage in 
the Preamble of the Charter of Fundamental Rights of the 
European Union: 

“Conscious of its spiritual and moral heritage, the Union 
is founded on the indivisible, universal values of human 
dignity, freedom, equality and solidarity; it is based on the 
principles of democracy and the rule of law. It places the 
individual at the heart of its activities, by establishing the 
citizenship of the Union and by creating an area of freedom, 
security and justice.” 

These people will never support Ukraine or many other 
bilateral and multilateral relationships. 

Second, probably as many if not more Europeans view 
European values in the same manner that former German 
Chancellor Gerhard Schréder and a lot of his comrades in 
the German social-democratic party do: they’re fine, as long 
as they’re not inconvenient. If rights imply inconvenience or 
if indifference to rights entails profit, then who needs rights? 
Schrider, if case you’re forgotten, finagled a cushy job with 

the Russian mafia-like state firm, Gazprom, while still in of- 
fice. And he’s been lobbying for Vladimir Putin, apologizing 
for his imperialism, and lining his pockets with rubles ever 
since. 

The European Schréders will support Ukraine only if it’s 
profitable and convenient. 

The rest of the Europeans — a third, maybe more — sin- 
cerely believe in European values. These are the people 
who believe in the EU, believe in NATO, support sanctions 
against the mafia in the Kremlin, and largely welcome Mid- 
dle Eastern refugees regardless of the cost or inconvenience 
that their arrival in Germany entailed. 

These Europeans will support Ukraine, but only if no 
other, more pressing human rights issues require their im- 
mediate attention. 

EU officials break down into these three categories as 
well, though the set of true believers in Eurovalues is prob- 
ably greater than in the population at large. 

The lessons for Ukraine are several: 

First, it cannot count on Europe to do the right thing. Ap- 
peals to human rights, common European values, the sacrifi- 
ces Ukrainians have made to join Europe — all this will fall 
on mostly deaf ears in about two-thirds of the population. So 
is the fact that thousands of Ukrainians have died defending 
Eurovalues against Russian imperialism. 

Second, regardless of what the Europeans do or say, 
Ukraine should continue to do everything it can to join Eur- 
ope and adopt Eurovalues. Western political and economic 
institutions actually do work — even if those of the EU may 
not — and Western values (such as human rights, democ- 
racy, and rule of law) are far better than those promulgated 
by the Putins of the world. 

Third, Ukraine must realize that its progress toward West- 
ern institutions and values depends almost exclusively on 
itself. Europe won’t go out of its way to help it; neither will 
anybody else, including the United States — if Ukraine’s 
doesn’t start measuring up to western governance and rule 
of law standards. Ukraine must become a strong, rich, demo- 
cratic country by adopting policies that promote strength, 
wealth, and democracy. 

Fourth, once Ukraine is strong, rich, and democratic, Eur- 
ope — including the Eurovalue nay-sayers and the Schré- 
der-like opportunists — will come knocking on its door. 

Fifth, for Ukraine to become strong, rich, and democratic, 
its elites finally have to get their act together and govern like 
mature elites and not children. 

What the Dutch did is shameful: they betrayed decency 
and Ukraine. But what Ukraine’s squabbling, incompetent, 
self-serving, shortsighted elites are doing is even worse: 
they’re destroying Ukraine and its people. 
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Юрій Савицький, 
Радіо Свобода 

700 тисяч українців було ви- 
селено у повоєнні роки з їхніх 


рідних земель у  південно- 
східній | Польщі. Виселення 
та | депортації, організовані 
комуністичною владою,  три- 


вали кілька років. Переважна 
більшість цих людей опинила- 
ся в радянській Україні, а 150 
тисяч вигнали на північ і захід 
Польщі. Про те, який сьогодні 
статус у вигнаних із рідних зе- 
мель українців Польщі, та про 
їхню боротьбу за відновлення 
справедливості Радіо Свобода 
розповіли українські громадські 
діячі Петро Tuma i Степан Гла- 
дик. 

За даними останнього польсь- 
кого перепису населення (2011 
року), у Польщі мешкає 51 тися- 
ча українців-автохтонів. Це тре- 
тина від загальної кількості тих, 
які після Другої світової залиши- 
лися в комуністичній польській 
державі. Нащадки більшості 
депортованих асимілювалися 
впродовж повоєнних десятиліть. 
Навесні 1947 року в рамках 
горезвісної 0 операції 4 «Вісла» 
150 тисяч українців із Над- 
сяння, Холмщини, Підляшшя, 
Бойківщини та Лемківщини 
розпорошили якнайдалі від 
їхніх рідних сторін. У депор- 
тованих незаконно відібрали 
нерухомість, земельні ділянки, 
поля і ліси. 

Степан Гладик, діяч 
Об'єднання лемків, розповідає, 
що деякі депортовані почали по- 
вертатися на рідні землі відразу 
після закінчення сталінізму у 
Польщі. Утім, каже він, тодішня 
комуністична влада всіляко цьо- 
му перешкоджала, вона прагну- 
ла, щоб українці залишалися у 
тих регіонах, куди їх вигнали в 
1947-му. «Все ж таки ми постійно 
намагалися повернутися на рідні 
землі, частина цих людей по- 
вернулася - дві тисячі, може, 
дві з половиною - в 1956-1958 
роках, це був найбільш бурх- 
ливий період щодо повернень, 
але ці повернення тривають до 
сьогодні», — сказав Гладик. 

Серед усіх українських 


Воскрес! 


Великдень, чудо із чудес, 
Радіємо - Христос Воскрес! 

В цей день вітаєм Вас зі святом, 
Здоров'я зичимо багато, 
Хай щастя в серце завітає, 
Добром Господь благословляє! 


Радісних Вам Великодних Свят! 


St. Vladimir Institute 
Cultural Centre and Student Residence 
The Board of Directors and Staff wish You a joyous Easter! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. Toronto, ON М55 2H4 
416-923-3318 svi@stviadimir.ca 
View us on www:stviadimir.ca 
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Лемки у Польщі відновлюють право 
власності на відібрані комуністами ліси 


етнографічних груп у Польщі 
саме лемкам вдалося найбільше 
досягти у боротьбі за повернен- 
ня відібраного колись у них май- 
на. Про це говорить Петро Тима, 
голова Об'єднання українців 
Польщі. За його словами, протя- 
гом багатьох років лемки вперто 
вимагали від польської держави 
повернути їм конфісковані 1947 
року земельні ділянки і ліси. 
Вони робили це рішуче і юри- 
дично грамотно, тому досягли 
успіхів, пояснює Тима. 

У свою чергу, Степан Гладик 
каже, що повернути свої ділянки 
карпатського лісу вдалося майже 
сотні лемківських родин. Гладик 
розповів, що в 90-і роки минуло- 
го століття він зайнявся вивчен- 
ням історії депортації та законів 
сталінської доби. Виявилося, 
каже він, що комуністи через 
два роки після операції «Вісла» 
спробували, так би мовити, уза- 
конити конфіскацію майна де- 
портованих. Утім, пояснює Гла- 
дик, вони сформулювали цей 
закон так, що в ньому йдеться 
не про націоналізацію майна 
виселених, а про «можливість 
його передачі державі». Ta- 
ким чином, лемки повертають 
свої ліси не у судовому поряд- 
ку, а адміністративним шляхом 
- внаслідок рішень місцевої 
влади, яка колись привласнила 
лемківське майно. 

У 2002 | році Степанові 
Гладикові вдалося повернути 
кілька гектарів лісу, які належа- 
ли його предкам. Громадський 
діяч пояснює: «Ми працювали, 
працювали над тим і опрацюва- 
ли так звану правову експертизу 
про правові порушення під час 
націоналізації майна, 1 тоді, че- 
рез 12 років, вдалося саме мені, 
Степанові Гладику, повернути 
мою рідну землю, хоча не BCE 
можна було повернути, бо части- 
на цієї землі вже була передана в 
чужі руки». 

Після успіху Степана Гладика 
Об'єднання лемків Польщі най- 
няло на півроку юриста, який 
пояснював лемківським  роди- 
нам, як вони можуть повернути 
конфісковане колись майно. За- 
вдяки такій допомозі мрії ба- 
гатьох лемків про відновлення 
справедливості здійснилися. Їм 
віддали відібрану землю там, де 
це було можливе, або ж виплати- 
ли грошову компенсацію. 

Петро Тима наголошує на осо- 
бливостях, що стосуються пра- 
вового статусу українців, висе- 
лених із Польщі в Україну, 1 тих, 
які були депортовані всередині 
польської держави. Він нагадує, 
що виселення в Україну 
відбувалося на підставі договору 
про так званий обмін населен- 
ням між двома квазідержавними 
утвореннями - комуністичною 
Польщею та УРСР. Таким чи- 
ном, питання виселених за межі 
польських 0 кордонів повинна 
вирішувати сучасна українська 
держава, р як  правонаступни- 
ця УРСР. Аналогічно й поля- 
ки, яких після війни вивезли з 
українських земель до Польщі, 
свої питання щодо залишено- 
го в Україні майна вирішують 
з польською державою. Вони 
отримали від своєї країни 
відшкодування за матеріальні 
втрати, яких зазнали внаслідок 
переселення. 

В інакшій 
лася українська 


ситуації опини- 
меншина у 


Польщі. Вона не має статусу 
депортованої, тож багато май- 
нових питань не вирішені доте- 
пер. Тима пояснює, що відбулося 
з конфіскованим майном  де- 
портованих під час операції 
«Вісла»: «Тоді усі приватні 
особи, громадські організації 
та церковні структури були 
позбавлені майна і частина лю- 
дей отримувала замінне майно, 
проте не всі, частина людей по- 
трапляла в державні колективні 
господарства, і це питання май- 
на жертв акції «Вісла» надалі є 
нерозв'язаним. Причому воно 
частково не розв'язане, тому 
що церковні структури або от- 
римали відшкодування, або їм 
повернули майно, натомість 
приватним особам не поверну- 
ли майна. На сьогодні справа не 
вирішується, тому що в Польщі 
нема закону про реституцію май- 
на. Тобто зараз єдині особи, які 
повернули своє майно, - це при- 
близно 80 лемків, які довели, що 
їхнє майно забрали з порушен- 
ням законодавства». 

Після | того, як | кордони 
повоєнної польської  держа- 
ви були пересунуті далеко на 
захід, жертвами комуністичних 
депортацій стали не тільки 
українці і поляки, але також 
німці й автохтонне населення 
таких регіонів, як Мазури та 
Сілезія. Петро Тима розповідає: 
«Це масове явище передусім 
торкнулося німців, навіть у 
категоріях чисел - це набагато 
більше, ніж українців, причому 
різні хвилі, від перших хвиль, 
так званих диких депорташціи, 
коли ще їольща не закрійилася 
на цих територіях, друге - це 
питання повоєнних депортацій, 
i 1970-80-і роки, коли Польща у 
рамках договору з Німеччиною 
сприяла виїздам німців, мазурів 
або сілезців до Німеччини». 

Комуністична влада He подбала 
про юридичний статус майна, яке 
німці залишали у Польщі в 1970)-- 
1980-1 роки. Навіть після того, як 
ці люди виїхали до Німеччини, 
в реєстрах нерухомості вони 
надалі фігурували як власники 
своїх залишених помешкань. 
Тому дотепер навколо деяких 
колишніх німецьких будинків 
триває судова тяганина. 

Утім, наголошує Петро Тима, 
невирішені майнові питання - це 
проблема не лише депортованих. 
У повоєнні роки комуністична 
польська влада націоналізувала 
приватну нерухомість у містах. 
Багато | нащадків | пограбова- 
них тодішньою державою до- 
тепер намагаються повернути 
відібране. 

Сьогодні He завжди питання 
скривджених комуністичною 
владою можна вирішити, He 
кривдячи когось іншого. Часто 
в націоналізованих у повоєнні 
роки будинках живуть люди, 
яким нікуди звідти піти. У свою 
чергу, політичній єліті бракує 
волі, а державному бюджетові 
грошей, щоб полагодити ці про- 
блеми. 

Лемківський активіст у Польщі 
Степан Гладик нагадує, що на- 
ступного року будуть сумні роко- 
вини - 70-річчя операції «Вісла». 
Він сподівається, що польсь- 
кий Сейм засудить депортацію 
українського населення. Для 
депортованих та їхніх нащадків 
така заява була б моральним 
відшкодуванням, каже Гладик. 
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Poroshenko’s offshore tax plan 


By Anna Babinets and Vlad Lavrov 

Editor’s Note: The following is an 
investigation by the Organized Crime and 
Corruption Reporting Project, a Kyiv Post 
partner. The investigation is part of the 
international investigative journalism project 
called The Panama Papers. 

When Ukrainian President Petro Poroshenko 
ran for the top office in 2014, he promised 
voters he would sell Roshen, Ukraine’s largest 
candy business, so he could devote his full 
attention to running the country. 

“If I get elected, I will wipe the slate 
clean and sell the Roshen concern. As 
president of Ukraine I plan and commit to 
focus exclusively on welfare of the nation,” 
Poroshenko told the German newspaper Bild 
less than two months before the election. 

Instead, actions by his financial advisers 
and Poroshenko himself, who is worth an 
estimated $858 million, make it appear that 
the candy magnate was more concerned 
about his own welfare than his country’s — 
going so far as to arguably violate the law 
twice, misrepresent information and deprive 
his country of badly needed tax dollars 
during a time of war. 

Poroshenko did this by setting up an 
offshore holding company to move his 
business to the British Virgin Islands, a 
notorious offshore jurisdiction often used to 
hide ownership and evade taxes. 

His financial advisers say it was done 
through the British Virgin Islands іо 
make Roshen more attractive to potential 

international buyers, but it also means 
Poroshenko may save millions of dollars in 
Ukrainian taxes. 

In one of several ironic twists in this story, 
the news about the president’s offshore 
comes as the Ukrainian government is 
actively fighting the use of offshores, which 
one organization says are costing Ukraine 
$11.6 billion a year in lost revenues. 

Details about the Roshen deal can be 
‘found in the Panama Papers, documents 
obtained from a Panama-based offshore 
services provider called Mossack Fonseca. 
The documents were received by the German 
newspaper Siiddeutsche Zeitung and 
shared by the International Consortium of 
Investigative Journalists with the Organized 
Crime and Corruption Reporting Project. 

And in a more painful irony, the 
Panama Papers reveal that Poroshenko 
was apparently scrambling to protect his 
substantial financial assets in the British 
Virgin Islands at a time when the conflict 
between Russia and Ukraine had reached its 
fiercest. 

Violation of law? 

Poroshenko’s action might be illegal on 
two counts: he started a new company while 
president and he did not report the company 
on his disclosure statements. 

According to documents from Mossack 
Fonseca, on Aug. 4, 2014, George Ioannou, 
then a senior associate of the law firm Dr. 
K. Chrysostomides & Co LLC, sent an email 
to the Mossack Fonseca’s incorporation 
department asking to register a new company 
for "а person involved in politics.” 

“The company will be the holding 
company for his business ... and will have 
nothing to do with his political activities,” 
Ioannou wrote, inquiring whether the 
registration agent would accept the job. 

Seventeen days later, a new company with 
Ukrainian origins was submitted to the local 
registry of the Bnitish Virgin Islands. 

Called Prime Asset Partners Ltd., a name 
similar to that of Poroshenko’s Ukrainian 
holding company, it was located in the 
Akara Building in Tortola, an address used 
by thousands of offshore companies from 
around the world. The sole shareholder of the 
company was Poroshenko with an address 
in Kyiv. A copy of his passport confirmed 
that the beneficial owner was indeed the 
Ukrainian president. 

Mossack Fonseca records specify that 
Prime Asset Partners would serve as the 
holding company for the Ukrainian and 
Cyprus companies of Roshen confectionary 
corporation, with “proceeds from Ше 
business trade” of the corporation being its 
source of funds. 


Conflict of interest? 

Oleksii Khmara, executive director of 
Transparency International Ukraine, told 
OCCRP that this is a big problem, calling it 
a conflict of interest and apparent violation 
of both the constitution, which bans the 
president from business activities, and 
the corruption laws, which ban all public 
officials from conducting private business. 

“If a new business is created (after the 
election) and a public official is listed as 
the beneficiary, that means he’s actively 
engaged in business,” says Khmara. “This 
is a violation of the law, no matter what the 
conditions (under which it’s registered) or 
the jurisdiction used.” 

The president also failed to report 
the newly registered BVI company and 
additional companies in his 2014 asset 
disclosure statements, a second possible 
violation of the law. The information is 
also missing on the 2015 asset forms. The 
Kyiv-based financial service group ICU (the 
president’s financial advisers) disclosed there 
were two more companies: one in Cyprus 
called CEE Confectionery Investments Ltd., 
registered in September 2014; and a second, 
registered in the Netherlands in December 
2014, called Roshen Europe B.V. The BVI 
holding company holds the Cyprus company 
which in turn holds the Dutch company. 

No mention on income declaration 

Meanwhile, the president’s income 
declaration for that year gives no mention of 
either foreign income, or investment in the 
statutory funds of foreign companies. 

According to an email from Makar 
Paseniuk, managing director of ICU, this 
is because “shares in (BVI) Prime Asset 
Partners Limited have no par value, and the 
declaration for 2014 required only shares 
having a par value to be included.” 

But the documents obtained by OCCRP 
show that starting from the registration 
date of Aug. 21, 2014, Prime Asset Partners 
Ltd.’s shares indeed had a total value of 
055 1,000 and listed Poroshenko as the sole 
shareholder. 

Its Cyprus subsidiary CEE Confectionary 
has shares with the total value of €2,000, 
while the Dutch Roshen Europe has the 
statutory capital of $85. While the amounts 
are small, they still must be reported, experts 
say. When Poroshenko’s advisers were asked 
about the discrepancy, the advisers told an 
OCCRP reporter that his information was 
inaccurate. 

Had the new president listed new foreign 
assets in his declarations at such a critical 
time in Ukraine’s war with separatists, it 
might have raised difficult questions for him. 

Yevhen  СПегпіак, an analyst with 
Transparency International Ukraine, looked 
at information provided by OCCRP on 
the BVI, Cyprus and the Netherlands’ 
companies established by Poroshenko and 
pointed out that the president’s 2014 income 
declaration doesn’t say “a single word about 
foreign companies” in the section disclosing 
company shares. 

Cherniak said that the failure to disclose 
shares held by Poroshenko in the BVI 
Prime Asset Partners Limited constitutes 
a “blatant” violation of an administrative 
code article “Violation of Financial Control 
Requirements,” which deals with the 
submission of false information in income 
declarations by public officials, as provided 
under the anticorruption law. He added that 
Poroshenko was only liable for the violation 

for one year and that year passed on March 
30 of this year, so he can’t be fined for 2014. 

As for the subsidiary companies in Cyprus 
and Netherlands, Cherniak explained that 
the old anticorruption law, which was m 
place last year, is vague about the term 
“beneficiary ownership.~ 

The president's 2015 declaration 
published on April 1, 2016, which was filed 
according to the old law, likewise makes 
no mention of his BVI company, or foreign 
income from selling its shares. According 
to the Panama Papers, he contmued to be a 
direct shareholder holding $1,000 worth of 
shares in the BVI Prime Asset Partners Lid 
as of December 8, 2015. No further changes 
to the shareholding structure were recorded 


throughout the rest of 2015. 

Poroshenko’s adviser Paseniuk said in 
a March 22, 2016 response to OCCRP 
that when the new law is enforced, “all 
companies beneficially owned by the client 
will be properly declared.” 

A changing story 

Poroshenko and his advisers have told an 
evolving story. His campaign-trail promise 
to sell his company was soon dropped in 
favor of a plan to create an independent trust 
to operate the company. 

During a news conference in Kyiv last 
January, Poroshenko said that in 2016 all 
his Roshen shares had been put in a blind 
trust managed by a “respectable first-league 
foreign bank” which will “own, control and 
manage the assets.” Even earlier, he made 
the same claim in an interview with Deutsche 
Welle in November of 2015, saying the trust 
was a done deal. 

Those statements now appear premature. 

A new story emerged when OCCRP was 
referred by the president’s office to his 
financial advisers. Paseniuk’s response on 
behalf of the president mentioned difficulties 
with the sale of Roshen corporation, citing 
investors’ caution amid “the volatile 
geopolitical and economic environment.” As 
a result, the offshore structure was created 
to sell the president’s business and “improve 
attractiveness of the Roshen group.” 

Paseniuk also told OCCRP that the trust 
was still a work in progress. “The stake in 
Roshen will be transferred into a trust after 
all legal formalities are completed,” he said. 

He said the British Virgin Islands company 
has already set up subsidiaries in Cyprus and 
the Netherlands, though none of them “holds 
any assets at the moment.” 

Regarding the use of offshores, Paseniuk 
said: “As a matter of practice, Ukrainian 
businesses commonly use similar structures.” 

On March 21, a day before Paseniuk’s 
letter arrived, Ukraine’s National Bank, 
and the country’s fiscal and anti-monopoly 
agencies announced they had agreed to 
work jointly towards ““de-offshorization” of 
Ukrainian business. 

According to Global Financial Integrity, 
a Washington-based tax-haven watchdog, 
between 2004 and 2013 Ukraine lost an 
average of US$ 11.6 billion a year, due to 
illicit financial flows. In 2013, this equaled 
to nearly a quarter of the country’s budget. 
Why British Virgins Islands? 

OCCRP spoke to legal and tax experts who 
said setting up a holding company offshore — 
whether for trust purposes or sale - comes 
with a huge tax advantage. 

Daniel Bilak, managing partner of the 
Kyiv office of the international law firm 
CMS Cameron McKenna, did not discuss 
the specifics of Poroshenko’s case but said 
saving on taxes is a key reason for moving 
assets offshore and setting up a trust. 

“Such jurisdictions as the British Virgin 
Islands, Panama, and Malta are in general 
considered offshores, because they have 
very flexible laws for managing assets 
and company registration, while keeping 
maximum confidentiality and minimal 
taxation,” Bilak says. “And this way I’m 
allowed to limit paying taxes.” 

Yaroslav Lomakin, managing partner of 
the Honest & Bright consulting group which 
operates in London, Moscow and Kyiv, calls 
setting up a BVI-registered holding company 
the simplest and cheapest way to protect 
assets, albeit “bad for image and reputation.” 

“In general, there is a presumption that 
trusts are created for better protection of 
assets and lowering of tax obligations,” 
Lomakin says. “The corporate income tax 
both for BVI and trusts is approaching zero. 
While the most interesting and multi-level 
(options) begin when it comes to profit 
distribution.~ 

But just because politicians can sometimes 
create offshore trusts, should they? 

Andreas Knobel, an expert with the Tax 
Justice Network, says the potential problems 
with politicians and offshore holdings or 
trusts can only be resolved by transparency. 
Any politician with a trust shall “disclose the 
existence of a trust, the laws under which it 
was created (to check if an abusive regime 


was chosen), and ... all trust assets to find 
out what companies, stocks are held there.” 

Knobel adds that while in general 
incorporating a company in a tax haven may 
be based on valid reasons such as lowering 
the tax rate or benefiting from laxer laws, 
many will use them for tax avoidance, tax 
evasion or corruption. 

“It would be interesting to inquire the 
reasons for establishing those companies,” 
Knobel says. “Was it a tax reason? Secrecy? 
Why not hold everything from Ukraine?” 
Major defeat on Ilovaisk 
battlefield for Ukraine 

Poroshenko registered his companies 
during one of Ukraine’s darkest periods. 

At the end of July and early August of 
2014, Ukrainians worried and watched as 
Poroshenko called up reservists and warned 
of an invasion by Russian troops. TV 
casualty reports were a daily reminder of the 
war’s costs. 

To bolster the nation’s confidence, on July 
26 Poroshenko invited the media to a National 
Guard base to film him in camouflage fatigues 
atop a new armored vehicle boldly firing its 
machine guns. His commanders were deep in 
planning a bold counter-offensive designed to 
reclaim parts of Donetsk and Luhansk oblasts 
from separatists. 

But during those dark days, Poroshenko 
was also busy setting up his offshore 
companies halfway around the world. On 
Aug. 4, 2014, Poroshenko’s advisers started 
the registration procedures in the BVI. 

Also in August, the Ukrainian general staff 
moved to recover territory lost to separatists 
and ordered four volunteer battalions to enter 
Tlovaisk, a key railway hub 40 kilometers 
from Donetsk. 

The plan was to cut a Russian supply 
line for the Donetsk-based separatists. The 
command, however, failed to act on reports 
that a force of 3,500 professional Russian 
troops had moved into the region. 

On August 21, 27 Ukrainian soldiers fell in 
what would become known as the “Ilovaisk 
Kettle,” victims of intense Russian rocket 
bombardments. 

That was the same day Poroshenko’s BVI 
holding company was officially registered. 

Within a week, the Ukrainian battalions 
were encircled and their commanders seemed 
unable to act for a number of critical days. 

Khmara says the president’s moral 
obligation should have been to put it on hold. 

“He could’ve at least said ‘Boys, girls, 
don’t deal with this now - we have more 
important issues to take care of,’” he said. 
“So his silent consent... his inactivity at the 
time, contributed to this moral crime.” 

The few weeks of fighting in the Kettle 
would lead to more deaths than in any other 
battle — nearly 20 percent of the soldiers 
killed during the war. 

In his response to OCCRP’s questions, 
Paseniuk said the transactions were 
planned and agreed long before the military 
developments in Ukraine and that the two 
events were unrelated. 

On September 1, 2014, Poroshenko 
announced Russia has openly attacked 
Ukraine. On the same day he provided 
Mossack Fonseca with a copy of his utility 
bill to prove his home address. 

Mossack Fonseca: A high-risk flyer 

One of the jobs Mossack Fonseca was 
obligated to do was due diligence to make 
sure that Poroshenko was not corrupt. 
Document show however that it did not 
make even a halfhearted effort to do that job. 

Officials of Mossack Fonseca made a 
decision in 2015 to do an enhanced due 
diligence, because of the perceived “high 
risk” in dealing with а sitting “prime minister 
of Ukraine.” 

“In these cases (we need) ... to verify in 
addition to the average: what is the political 
status of the country, what is said about 
the government, (are there any) corruption 
scandals,” said Mossack Fonseca’s corporate 
production director Josette Roquebert. 

But the search was cursory. After two 
weeks, several pages of internet search 
results for the word “Roshen” were added to 
the Prime Asset Partner Ltd file. There was 
not even a search for “corruption scandals.” 


(RFE/RL)—The Dutch government says it may have to 
reconsider ratifying a treaty establishing closer European 
Union ties with Ukraine after a strong majority of voters 
rejected an Association Agreement in a nonbinding referen- 
dum. 

Dutch broadcasters NOS and RTL reported that turnout 
for the referendum among the Netherlands’ 13 million vot- 
ers was 32.2 percent — above the 30 percent minimum level 
that makes the vote valid — with all of the votes having been 
counted and reported by municipalities to the national news 
agency ANP’s election service. 

The preliminary results show that among those who voted, 
61.1 percent rejected the pact with Ukraine and 38.1 percent 
supported it, according to the ANP count. 

European Council President Donald Tusk said he was 
waiting for the Dutch government’s conclusions on the ref- 
erendum. 

“1 will continue to be in contact with Prime Minister 
[Mark] Rutte on this, as I need to hear what conclusions he 
and his government will draw from the referendum and what 
his intentions will be,” Tusk said in a statement on April 7. 

“The EU-Ukraine agreement continues to be applied. The 
EU-Ukraine agreement has already been ratified by the other 
27 member states.” 

Ukrainian President Petro Poroshenko remained upbeat 
despite the setback. “We will continue our movement to- 
wards the European Union,” he told reporters in Tokyo on 
April 7. 

Poroshenko downplayed the importance of the referen- 
dum but said Ukraine should “take it into consideration.” 

Dutch Foreign Minister Bert Koenders said the result of 
the referendum was “an important political fact.” 

“Tt means that the ratification [of the agreement] cannot 
proceed as was expected before,” he said late on April 6. 
“So we have to take a step-by-step approach. Now we have 
to talk within the [Dutch] cabinet, with the parliament, with 
our European partners, also with the Ukraine, to see what the 
consequences of this decision might be.” 

French President Francois Hollande has said France and 
Germany will continue to back the EU-Ukraine pact despite 
the outcome of the Dutch referendum. 

“As far as Europe is concerned, it will implement what it 
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Dutch voters reject EU pact with Ukraine 


can of the association [agreement],” Hollande told a news 
conference after a meeting with German Chancellor Angela 
Merkel on April 7 in Metz in eastern France. 

Ukrainian Ambassador to the Netherlands Oleksandr 
Harin, speaking late on April 6, said he was taking positives 
from the referendum’s outcome. 

“I am looking at it from the other [angle] — 70 percent [of 
Dutch voters did] not [come to] the poll and were not partici- 
pating in the vote,” he said. “So, if we look at the situation 
from this point of view, we can say that 70 percent are not 
satisfied with the way the campaign [has been run in the run- 
up to] the referendum.” 

Dutch Prime Minister Rutte said in a televised reaction 
that “if the turnout is above 30 percent, with such a large 
margin of victory for the ‘No’ camp, you can’t just go ahead 
and ratify the treaty.” 

That sentiment was shared by Diederik Samsom, leader of 
the Labor Party, the junior partner in the governing coalition. 
“We can’t ratify the treaty in this fashion,” he said. 

Anti-EU activists who pushed for the referendum declared 
victory. 

“It looks like the Dutch people said NO to the European 
elite and NO to the treaty with Ukraine,” tweeted popular 
anti-EU lawmaker Geert Wilders. “The beginning of the end 
of the EU.” 

Wilders said the Dutch referendum could act as an in- 
centive for British voters to reject the EU in a referendum 
scheduled for June. 

“So it could be today that it is the start of the end of the 
European Union as we know it today, and that would be very 
good,” he said. 

The vote highlighted a deep-rooted skepticism about the 
Netherlands’ place in Europe and the EU’s expansion to the 
east, incorporating ex-Soviet states and allies in recent years. 

Exactly what will happen to the agreement with Ukraine 
now remains unclear. 

The deal has already been ratified by 27 other EU states, 
and was being provisionally implemented even in the Neth- 
erlands after being approved last year by both houses of Par- 
liament. 

Rutte said he would not be rushed into stopping imple- 
mentation. He said he will discuss the voting results with 


his cabinet, the EU, and the Dutch parliament before decid- 
ing what to do — a process he said could take ‘ ‘days if not 
weeks.” 

For the EU, options for dealing with the Dutch vote in- 
clude leaving the agreement with Ukraine in force provi- 
sionally, or drafting exemption clauses for the Netherlands 
in the agreement. 

The rejection deals a harsh blow to Ukraine at a time when 
its shaky government already faces a political crisis. 

It also builds on the turbulent history of such pro-EU ef- 
forts in Ukraine, as it was former President Viktor Yanuko- 
vych’s refusal to sign such an agreement in late 2013 that led 
to violent street protests and his eventual ouster. 

Yanukovych’s downfall in turn led to Russia’s annexation 
of Crimea, and a drawn-out conflict with Moscow-backed 
separatists in eastern Ukraine that continues to dominate 
Ukraine’s economic and political life. 

The Kremlin is sure to celebrate the “no” vote, which is 
likely to at least slow Ukraine’s march toward closer ties 
with the EU. 

Dutch opponents of the pact with Ukraine said the bloc 
shouldn’t be dealing with Ukraine’s leadership because of 
widespread corruption in the country. 

Earlier that week, leaked documents revealed Ukrainian 
President Poroshenko moved his candy business that made 
him wealthy into an offshore holding company in 2014, pos- 
sibly depriving the country of millions of dollars in tax rev- 
enues. Poroshenko says the move was necessary to put his 
assets into a blind trust when he took office. 

Dutch supporters of the Ukraine deal argued it would pro- 
vide the EU with the benefit of increased trade and stability 
while helping Ukraine in its battle against corruption and 
efforts to improve human rights. 

Ukrainian ambassador Harin called the agreement a “plan 
for reforms which Ukraine has to execute in order to become 
а really civilized, liberal democracy with a socially oriented 
market economy.” 

Because it strengthens the hand of anti-EU forces, the 
vote will reverberate well beyond Ukraine. EU Commission 
President Jean-Claude Juncker had warned earlier this year 
that a “No” vote “would open the door to a great continental 
crisis.” 


What now for Ukraine’s EU Association Agreement? 


By Rikard Jozwiak 

(RFE/RL)—Dutch voters have upset the European apple 
cart by voting against an EU Association Agreement with 
Ukraine in a closely watched test of anti-Brussels sentiment. 

In a nonbinding referendum whose only real mystery lay 
in whether it would attract sufficient turnout to be valid, the 
Netherlands became the lone EU member state to reject the 
deal, which would usher in advantageous trade terms for 
Ukraine and whose signing was seen as a victory for Kyiv 
over anti-Western pressure from Moscow. 

The defeat packs a symbolic wallop for Ukraine, where 
the Euromaidan unrest that toppled the government nearly 
two years ago was fueled in large part by a desire for closer 
relations with the EU. But it could also block planned visa 
liberalization for Ukrainians who wish to travel to EU states. 

And the Dutch snub could send into a swoon those try- 
ing to read the mood ahead of what could be a tight vote in 
the United Kingdom in June on a possible British exit, aka 
Brexit, from the EU. 

The EU's 27 other member states have already ratified the 
EU-Ukraine Association Agreement. Both chambers of the 
Dutch parliament even voted in favor of it last year. But, cru- 
cially, for the ratification process to be completed, the Neth- 
erlands’ so-called instrument of ratification must be signed 
by the appropriate Dutch official and submitted to Brussels. 
That is a usually straightforward matter that has now been 
made more contentious by the April 6 referendum. 

So what happens now to the EU-Ukraine Association 
Agreement? Here are six possible scenarios that Brussels 
and Amsterdam might be considering: 


The Dutch Government ignores the vote 

The likelihood of the government in Amsterdam ignor- 
ing the referendum’s outcome was said to hinge on the final 
margin of defeat. But the reality is that even this “no” vote 
— which snuck in just above the 30 percent requirement for 
tumout — forces Prime Minister Mark Rutte’s government 
to carry out its pledge to “reconsider” the Ukrainian agree- 
ment. So while it needn’t necessarily change its stance, it 
must be seen to be seriously examining such a possibility. 


The Dutch come out firmly against the Association 
Agreement 

The Dutch government wants to play it cool, consult par- 
liament, and digest what the result actually means. But the 
victorious “no” camp will certainly seek a quick statement 
of intent from the government. Geert Wilder’s anti-EU Free- 


dom Party, in particular, which has campaigned vociferously 
against the deal, won’t let the ruling coalition forget that it 
has lost an important vote one year ahead of the next Dutch 
general election. The problem with renegotiating the entire 
Association Agreement, however, is that the 27 other EU 
member states have already ratified it and parts of the text 
have been provisionally applied since 2014. 

The Dutch referendum law is new and this vote is a first. 
But even so, no EU leader is keen to undermine the sover- 
eignty of his or her own government and national parliament, 
nor do they want to encourage similar citizen referendums in 
their own countries if they prove to be that powerful. 


The Association Agreement is stripped down further 

This scenario seeks to salvage only those parts of the As- 
sociation Agreement that are exclusively among the com- 
petences of the EU — such as trade. This option is legally 
messy, however. Will it require a new ratification process 
in all the EU member states’ And what to do with areas of 
mixed policy competences between the EU institution and 
EU member states, such as agriculture and transport? 


A unilateral declaration by the Dutch government on the 
Association Agreement 

The Dutch government ratifies the Association Agreement 
but also notes that its citizens have qualms about it. They are 
likely to conclude that the Dutch worry that the treaty will 
lead to Ukraine becoming an EU member. Upon handing 
over its instruments for ratification to Brussels, the Dutch 
government also submits a declaration stating that it doesn’t 
regard this treaty as a first step to Ukrainian membership. 
This ts likely the preferred option in EU eyes. 


A declaration by the 27 Other EU member states on the 
Association Agreement 

Like the scenario above, except that the other 27 member 
states add a declaration, possibly to complement a Dutch 
declaration, that the Association Agreement doesn’t entail 
EU membership for Ukraine. This might prove contentious 
for EU member states that have been very supportive of 
Ukraine signing such a document, such as Poland, Sweden, 
and Lithuania. 


Live and let live 
Two other scenarios are available that can still show that 
an agreement with the EU remains in place despite obstacles. 


Each arises from recent experience. 

First, an Association Agreement between the EU and Bos- 
nia-Herzegovina was signed in 2008 but didn’t enter into 
force until 2015, due mainly to Sarajevo’s lack of progress 
on reforms. For the intervening seven years, an interim 
agreement was in force providing a legal framework for 
trade between the EU and Bosnia. 

Second, in 2014, the Swiss narrowly voted in a referen- 
dum in favor of reintroducing strict quotas for immigra- 
tion from EU countries, contradicting a Swiss-EU deal on 
free movement. Two years on, the sides are still negotiating 
while people are moving freely across the borders. 


Dutch PM predicts 
‘months’ of talks over 
EU-Ukraine pact 


(RFE/RL)—The Dutch vote against an agreement to 
strengthen ties between the European Union and Ukraine 
could lead to lengthy negotiations over changes in the pact, 
the Netherlands’ premier said. 

“Tt could be months before a solution will be found,” since 
many different parties are involved, Dutch Prime Minister 
Mark Rutte told the Dutch news agency ANP on April 8. 

“It’s a complex process. It’s uncharted waters,” he later 
told a press conference at the Hague. 

Dutch voters by 61 percent to 38 percent rejected the pact 
with Ukraine on April 6, though only 32 percent of eligible 
voters participated in the referendum. 

The vote was not legally binding, so the Dutch govern- 
ment is not required to follow the preference of voters. But 
Rutte has said he cannot ignore the overwhelmingly nega- 
tive sentiment. 

Still, experts expect large parts of the agreement to be im- 
plemented without the Netherlands or with negotiated chan- 
ges. The EU’s 27 other members have ratified the pact and it 
went into effect in January. 

The Dutch parliament, which originally ratified the pact, 
will revisit the issue and should take the vote into account, 
Rutte said. 
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The Choir 
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Resurrection — a heavenly 
Canadian premiere 


Review by Cheryl Balay 

The sounds of men’s voices 
raised in sacred song resounded 
through the cathedral walls of 
St. Joseph’s Basilica in Edmon- 
ton on Saturday, April 2. It was a 
concert of the highest caliber that 
Edmonton has seen in the realm of 
Ukrainian male chorus. The pro- 
gram was the Canadian premiere 
of ten selections from Father John 
Sembrat’s Resurrectional Divine 
Liturgy as well as featured works 
by well known masters of Ukrain- 
ian Sacred music, such as Dmytro 
Bortniansky and Artem Vedel, and 
arrangements of traditional Kyivan, 
Galician chants and original com- 
positions. With over 1,000 people 
in the audience, the cathedral was 
packed with members in each pew, 
alcove, choir loft, and any avail- 
able seating, even behind the per- 
forming choir at the altar. There 
began a musical journey from the 
13th century to the present. 

Under the conducting of the 
magnificent maestro Michael 
Zaug, it was a spine-tingling, rich 
experience from the very first 
opening bells of the processional to 
the double-encore, triple-standing 
ovation finish. 

The resonance of the sanctuary 
had the warm stones of this cath- 
edral singing back each heavenly 
strain. Even with these echoes the 
attention to diction was evident 
and appreciated. The chorus moved 
adeptly from solos and small en- 
sembles to full chorus sounds. In- 
deed the dynamics were impressive 
and at times almost overwhelming. 
The tempo changes were so well 
executed that it was obvious that 
the conductors had this combined 
choir fully in their masterful hands. 

Boris Derow conducted his own 
arrangement of In Your Death, O 
King and Lord which featured a 
wonderfully blended duet over a 
sustained vocal drone, with the 
choir’s strength shining through. 

It was Michael Zaug, though, 
who held the choir enraptured, ask- 

ing so clearly for each phrase to be 
performed precisely and reverent- 
ly, at times joyous or mournful, but 
always from the soul and in prayer. 

It was in Father John Sembrant’s 
composition All Creation Rejoices 
in Thee that the melody blossomed 
into chords and reveled in a three- 
part canon portion of glory! where 
one’s breath could be taken away 
by the fine execution and levels of 
sound called upon for even just this 
one piece. Unseen by many, the 
conductor thanked the choir at the 


end of this song, with a heartfelt 
tap to his chest and a brief nod to 
the chorus, before preparing for the 
next number. 

The tempo changes were well 
indicated in the old church Slavic 
Paschal Stichera. The tenor tones 
came through when needed, then 
merged to a classic choral timbre. 
It was a great use of voice-typing, 
with elements of the folk voice 
moving to the classical. 

In Bless the Lord, O My Soul the 
chanting lines were organic, with 
waves of sound cascading over 
each other. Dynamic differences 
were celebrated in this Kyivan 
chant. 

The showcase of the evening 
was the glimpse into the Resur- 
rectional Divine Liturgy. This was 
Father John Sembrat’s personal ex- 
pression of his faith. Through the 
music, he invited and encouraged 
one to perceive that internal faith 
for his or her self. It was reflective, 
effective and reverent. 

There were changing textures, 
with classical elements, rhythmic 
portions, great and always unique 
solos, introspective moments. 
Even elation was brought to a more 
quiet, contemplative and more per- 
sonal space at times. The Liturgy 
was comforting, with a sense of 
coming home, being protected in 
a safe and secure place of seren- 
ity. There were beautiful resolu- 
tions, occasionally surprising ones. 
A sense of excitement could be 
built with entrance after entrance 
and then unexpectedly brought to a 
quietly restrained choral effect. 

This collaborative concert 
brought together many talented 
people, including those-behind the 
scenes who made it happen. The 
appreciation was palpable and it 
was an honour to have Father John 
Sembrat in attendance. 

Edmonton was the final stop on 
a four city tour, following perform- 
ances in Regina, Winnipeg and Sas- 
katoon. It was an impressive gath- 
ering of over 50 singers from 10 
ensembles. While 12 of the vocal- 
ists were professional singers from 
Ukzaine, it was Edmonton’s Axios 
Men’s Ensemble and the men of 
Pro Coro Canada who formed the 
majority of this phenomenal com- 
bined choir at this stop, with thanks 
also to members from the Ukrain- 
ian Bandurist Chorus of Detroit 
and the Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton. 

This concert was dedicated to the 
memory of the late John Zinchuk, 
who sang with both the Ukrainian 


Bandurist Chorus and the Ukrain- 
ian Male Chorus of Edmonton. 

A bonus for the choral commun- 
ity in Edmonton will be that the 
many non-Ukrainian-speakers in 
the professional Pro Coro Canada 
choir have now had first-hand ex- 
perience with the powerful Ukrain- 
ian male chorus sound, and have 
worked so diligently on Slavic pro- 
nunciation, with help from Boris 
Derow, which should provide great 
insight into future performances of 
any Slavic works by these singers. 

A legacy for the world is the 
addition of the composition of the 
Resurrectional Divine Liturgy by 
Father John Sembrat OSBM, avail- 
able now to be sung by male chor- 
uses anywhere, or enjoyed in its 
CD recording by listeners across 
the globe. 
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Українська Канадська Фундація im. Тараса Шевченка 
щиро вітає усіх жертводавців і прихильників 


Жистіоє Воскрес Воістину Воскрес 


Бажають Рада Директорів: 
Андрій Гладишевський, О.С., Борис Балан 
Софія Качор, Ірка Мипак, Гордон Гордей 
Адріян Бойко, Ліда Нарожняк, Скот Армстронт 


| З Shevchenko 
Foundation 


Wishing our Ukrainian 
community a happy 
Easter full of tasty paska! 


Chris Nielsen 
MLA Edmonton-Decore 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Конгрес Українців Канади 
вітає всю українську громаду із світлим 
празником Христового Воскресіння! 


Christ Is Risen! Не is Truly Risen! 


Wishing you a Blessed and Happy Easter! 
from the Ukrainian Canadian Congress 
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м 


To learn more about your community visit- 
Wwww.ucc.ca 


National Office: 806-130 Albert Street, Ottawa, ON КІР 5G4 
Tel: (613) 232-8822 Fax: (613) 238-3822 

Head Office: 203-952 Main Street, Winnipeg, MB R2W 3P4 

Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 Email: Woot ПОС СІ 


з Великодними Святами 


202 - 952 Main St, Winnipeg, МВ R2W ЗРА 
т (204) 944-9128 TF 1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.ca 
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"CIUS BE KIYC 


Великдень — це вселюдський символ 
перемоги життя над смертю, 
світла -- над пітьмою, віри -- над безнадією. 


На порозі святкування 40-річчя свого 
заснування, Канадський інститут українських 
студій Альбертського університету приєднується 
до низки Великодніх побажань українській 
громаді, друзям та приятелям КТУСу: 


Божої благодаті, добробуту й гараздів 
вам та вашим рідним, 
злагоди й миру в Україні, непохитної віри в її 
майбутнє та духовної величі її народові! 


BS 
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т 
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dramatic finale of “Kobzar”. 


Easter 
season ! 


Христос Воскрес! 


By Marco Levytsky 

The Shumka Ukrainian Dancers 
premiered their deeply moving 
tribute to Taras Shevchenko, Ko- 
bzar, at the Northern Alberta Jubi- 
lee Auditorium in Edmonton April 
9 and 10 to packed houses and a 
highly appreciative audience. 


the program which also featured 
Travelling Chumaky, a classic from 
Shumka’s repertoire of dance the- 
atre productions, Kobzar uses folk 
and character dance to bring Shey- 
chenko’s poignant message of des- 
tiny, soul, courage and hope to the 
stage. 

А kobzar was ап itinerant 
Ukrainian bard who sang to his 
Own accompaniment, playing on 
a multi-stringed kobza, forerunner 
of today’s bandura. Shevchenko 
chose this name for his famous 
book of poems, often referred to 
as his ‘literary monument to free- 
dom.’ Its first editions — published 
in 1840 — were censored by the 
czar, but prevailed to play a key 
role in galvanizing the Ukrainian 
identity even to this day. 

It is such an aging kobzar that 
is one of the three lead characters 
that provide the thread linking 
the various segments of this story 
dance together, the other two being 
Mother Earth, a symbol of Ukraine 
itself, and an orphan boy — repre- 
senting the young Taras. 

It opens with a brooding version 
of Shevchenko’s Dumy moyi (My 
Thoughts) in which the imposing 
darkness of Chorna Khmara (Black 
Cloud) representing the enemies 
of Ukraine, envelop her Narod 
(people). The young boy evokes 
of the mystical Kobzar, 
h hi h of will 
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Presented during the first half of 
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Young Taras hold his kobza aloft as he prepares for his destiny in the 


Shumka’s 


Kobzar a moving 
tale of hope 


invites the presence of Mother Earth 
as the storyline switches to Sadok 
vyshnevyi kolo khaty (A Cherry 
Orchard by the House), evoking 
the bucolic pleasures and cultural 
richness of Ukrainian village life. 
It continues with the monumental 
Reve ta stohne Dnipr shyrokyi (The 
Mighty Dnipro Roars and Moans) 
as the kozaks battles the forces of 
darkness. Through Така yiyi dolia 
(Such is her Fate), Mother Earth 
is beset by despair, but gathers her 
children. It culminates with a re- 
prise of Dumy moyi as the Kobzar, 
performing his dramatic farewell, 
passes his instrument onto the or- 
phan who boldy lifts it up for the 
finale — a foreshadowing of Taras 
Shevchenko’s destiny — to carry on 
the tradition and revive the spirit 
and hope of the Ukrainian people. 

Kobzar is indeed a magnificent 
production, brought to life under 
the creative direction of Shumka’s 
John Pichlyk, Kobzar’s artistic 
team includes choreographic lead 
Viktor Lytvynov, music composer 
Yuri Shevchenko, costume design- 
er Maria Levytska and visual art- 
ist (for stage projections) Valeriy 
Semenko. 

“Inspired by the monumental 
legacy and vast influence of Taras 
Shevchenko’s work, my personal 
goal focused on how Shumka 
might honour the poet’s gift and 
possibly extend his voice through 
the movement, visuals and music 
of a dance production,” explains 
Pichlyk. 

“We chose to pair Kobzar with 
Travelling Chumaky as these two 
pieces have a natural thread that 
binds them together,” he adds. 

While the chumaky, travelling 
merchants, featured 
heavily in Ukrainian folklore and 
like the kobzari, often served as 
the storytellers and news-gather- 
community, if is most 


were also 


worthwhile to note that, at the age 


Cont. on P. 13 
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“Sadok vyshnevyi” from Kobzar 


Shumka’s 


Kobzar a moving 
tale of hope 


Cont. from P. 12 


of 10, Shevchenko himself briefly 
lived the life of a chumak, travel- 
ling with his father to such places 
as Zvenyhorodka, Uman, Yeliza- 
vetgrad (today’s Kirovohrad). Не 
became an orphan one year later, 
When his father died, still a serf. 
Taras had lost his mother two years 
earlier, 
Travelling 


Chumaky і5 light- 


hearted story about the travels of 


such a group of chumaky amidst 


the colourful regions and charac- 
ters of Ukraine. This piece toured 
successfully throughout Ukraine 
and Canada in 1990/91. Its music 
Was composed by Gene Zwoz- 
desky, who later embarked on a 
distinguished political career, cul- 
minating in his service as Speaker 
of the Alberta Legislature. 

The number closes with the clas- 
sic Shumka Hopak, which brought 
the audience to its feet in a rousing 
ovation. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Французьке ім'я - Українська душа 
11727 Kingsway NW | Edmonton АВ T5G ЗАЇ 
780.452.7770 chateaulouis.com 1.800.661.9843 


Fall Fantasy Tour 


Kyiv - Odesa - Chernivtsi - Carpathian Mountains — Lviv 


-о 


тя 
- 


September 7 -24, 2016 


A Cobblestone Freeway favorite, this із а PRESTIGE згуїєтоиг so expect the very best of sightseeing, accommodations 
and restaurants! 5ее а! the highlights of Ukraine - from east to west! 1 
Могопіу will you be exposed to the fantastic history that Ukraine has to offer, but you'll get up-close and persona} with 
the people and culture of this wonderful land. This will be an unforgettable experience that will stay with you fora 
lifetime! 


- Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Alann J. Nazarevich 


Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


#203, 2951 Ellwood Drive SW 


Edmonton, Alberta 
тех OBI 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
alann@edmtaxlaw.ca 


Радісних Великодніх свят 


бажає едмонтонська станиця Пласту 


edmonton@plast.ca 


У eat, | 
| 


www. Ріабседтопіоп.огу 
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ФОТО - ЛЕВ ПЯСЕЦЬКИЙ 


Учасники ХХХІ-го Крайового пластового з їзду Канади 


Пласт набирає нових обертів 


Христя Колос 

Члени Пласту, української 
скаутської організації Канади, 
"провели активних та цікавих 
останніх 12 місяців, і тепер з 
приємністю дивляться вперед до 
заплянованих подій в наступно- 
му році", сказала бувша голова, 
Олена Цоба. 

На ХХХІ-ий Крайовий пласто- 
вий з'їзд Канади зібралися де- 
легати в Торонто 11-12 березня 
2016 року, щоб провести огляд 
виконаної в минулому році праці 
та скласти пляни на майбутнє. 
Присутніми були делегати 3 
усієї країни, а також запрошені 
гості: Марта Кузьмович, голова 
Головної пластової булави, та 
Любомир Романків, начальний 


пластун. 
Присутні розбилися на 
робочі сесії відповідно 0 


своїх зацікавлень та головних 
обов'язків. Після презентацій 
фахівців з різних / ділянок Ta 
перегляду своєї праці, робочі 
групи прийшли до спільного 
порозуміння про основні пи- 


Українське Національне Об'єднання, 


Організація Українок Канади, 


Молодь Українського Національного Об'єднання, 
Український драматичний ансамбль "Сузір'я", 
tA Український музичний ансамбль "Рута", 
- Український Театр-студія "Джерело? 
в Едмонтоні 
ПРЕ 


вітають 


Крайові Управи, членів YHO, ОУК, УСГ, МУБІО 
та весь український народ 
зі Святом Воскресіння Христового. 


ШЕ XPUCTNOC BOCRPEC! BOICMUHY ВОСЕРЕСІНІЙ 


тання Ta потрібні резолюції, 
рекомендації та напрямки праці. 


Було виразне бажан- 
ня приділяти більше уваги 
інклюзивності | в  пластовій 
діяльності, а також  обговори- 


ти цю важливу тему на вишко- 
лах виховників. Інклюзивність 
в організації підкреслює, що 
суспільство повинно бути більш 
чутливим до потреб інших лю- 
дей, але особливо до тих, які мо- 
жуть опинитися осторонь , або 
мати особливі потреби. 

У цьому напрямку були 
проведені семінарі, щоб обго- 
ворити кращий спосіб бороть- 
би зі знущанням (bullying) в 
нашому суспільстві. Так само 
як i в школах, провідники Пла- 
сту намагаються навчити свою 
молодь, що навіть свідки не- 
суть відповідальність за a= 
сивне споглядання знущань 
над іншими . Багато молодих 
людей He розуміють, що їх 
поведінка, індивідуальна або 
в групах, може вважатися зну- 
щанням, шкідливим сьогодні i в 
довгостроковій перспективі. 

Безпека в програмі є завж- 
ди важливим питанням. 
Підкреслено було необхідність 
забезпечити | програмово | та 
фінансово всіх виховників та 
співробітників додатковими 
спеціалізаційними курсами, які 
включають першу  допомогу- 
СРЕ, а також першу допомогу на 
природі та у надзвичайних ви- 
падках. 

Цьогорічні літні пластові табо- 
ри розпочнуться в липні місяці, 
з наймолодшими членами , віком 
6-11 років, на місцевих табо- 
рах на оселях. Старші юнаки та 
дівчата , віком 12-18 років, мають 
можливість поїхати до Альберти 
в серпні місяці, щоб відзначити 
125-ту річницю українського по- 
селення в Канаді. Вони спершу 


візьмуть участь в заплянованих 
зайняттях в Мандер, Вегрервил 
та в Українському селі спадщини 
біля Едмонтону, а потім поїдуть 
в Скелясті гори таборувати і ман- 
друвати в національному парку 
Джаспер. 

На кінець літа організовується 
світова Конференція українських 
пластових організацій, яка 
відбудеться цього разу в Києві. 
Делегати з'їдуться, щоб обгово- 
рити питання загальні для всіх 
членів Пласту, а також взяти 
участь в святкуванні 25-ліття про- 
голошення Незалежності України. 

Відповідно до вимог пласто- 
вого статуту, делегати обрали 
Богдана Колоса (Торонто) на го- 
лову і Дарію Горбай (Едмонтон) 
на заступника голови. До складу 
Крайової пластової старшини та- 
кож вибрано секретара Віру Чай- 
ковську (Вінніпег), скарбника 
Андрія Тарапацького (Торонто), 
бувшу голову Олену Щобу (То- 
ронто), і Таню Яців-Жураківську 
(Калгарі), Наталку Мисаковець 
(Торонто), Ганю Шиптур (Торон- 
то), Стефана Лебедя (Торонто), і 
Лілю Гордієнко (Торонто). 

У своєму заключному слові 
Богдан Колос сказав: "Ми велика 
i різноманітна група пластунів, 
яка прагне зацікавити та залучи- 
ти нашу українську молодь. Ба- 
жаю, щоб ми можливо навчилися 
слухати уважніше, спілкуватися 
краще, співпрацювати з багатьма 
та досягати нових успіхів". 

Пласт у Канаді наразі mae 
філії по всій країні: в Монреалі, 
Оттаві, Торонто, Сент-Катаринс, 
Вінніпезі, Калгарі та Едмонтоні, 
де було організовано нові групи 
молоді. 

За додатковою інформацією 
звертайтеся до Національного 
бюро в Торонто 416-763-2186 
або 416-236-9998. У світовій 
мережі знайдете у/уууу.ріазі. са. 


Teens 


MEESTEDMOMION 10834 -97 St. Edmonton, AB Tel: 789,424.1777 


Ukrainian Мемуз/Українські вісті, April 14 - 27, 14 - 27 квітня, 2016 


Ivan Fedyna, President of the Board of Directors of the Ukrainian 


Youth Unity Council 


ight), presents the cheque to UCAMA President 


Paul Teterenko. Behind them, Left to Right: Bohdan Walkiw, Treasurer, 
Ukrainian Youth Unity Council (for the Ukrainian Youth Unity Com- 
plex); Michael Wowk Sr., Treasurer, League of Ukrainian Canadians; 
Irka Jendzjowsk, League of Ukrainian Canadian Women; Peter Dac- 
Кім, President, Ukrainian Senior’s Club of Marko Boyeslaw; Jaroslaw 
Jendzjowsky, Vice President, Ukrainian Youth Unity Council (for the 


Ukrainian Youth Unity Complex). 


Youth Unity members 
donate $25,000 to UCAMA 


(UkrNews)—The Ukrainian 
Youth Unity Council (UYUC) and its 
member organizations at the Ukrain- 
ian Youth Unity Complex pooled 
their resources to donate $25,000 to 
the Ukrainian Canadian Archive and 
Museum of Alberta (UCAMA) for 
their building project. 

The presentation was made at 
UCAMA’s Annual General Meeting 
held at their current location, April 9. 

UCAMA is building a new facil- 
ity in downtown Edmonton in order 
to create a facility which will house 
exhibition galleries; an archive and 
library resource area; collection stor 
age areas; educational, meeting and 
special programming areas and more 

all open to the community at large 

1) (с socated on Jasper Avenue, east 
of Y7 Street and involves the restora- 
tion of the Lodge Hote! Brighton 
Block significant because at the 
turn of the 20" century many Ukrain- 
ian businesses and cultural centres 
were located in that area 

Once completed, UCAMA will 


be a part of the cultural hub of 


Edmonton close to such existing 
amenities as the Art Galley of Al- 
berta, the Winspear Centre, the 
Citadel Theatre, the new RAM, the 
Shaw conference Centre, and the 
Stanley A. Milner Library 

It will also serve as a major 
education resource for the Ukrain- 
ian Bilingual Program, Ukrainian 
Saturday Schools, and Ukrainian 
Youth organizations and as a re- 
source for the following — Uni- 
versity of Alberta: the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, De- 
partment of History and Classics, 
the Kule Centre among others. 

“All of our organizations know 
only too well what it means to 
have a facility and the difficulties 
that need to be over come to get to 
the point where you have a piece 
of land with walls around you and 


a roof over your head — a place 
you can call your own,” said Ivan 
Fedyna, President of the UYUC 
Board of Directors. 

“We all recognize the vision in 
UCAMA’s to the Historic Lodge 
Hotel Renovation project. 

“And this is a vision we not only 
recognize and share — but need 
to help with — to get a permanent 
foot hold to create a legacy for our 
Ukrainian Community and further 
add to Edmonton’s rich and diverse 
cultural heritage,” he said. 

“UCAMA 1s grateful for their sup- 
port.” said Paul Teterenko, President 
of their Board of Directors. 

We are hoping that other organ- 
izations will support our efforts and 
will consider making a donation — 
like the Ukrainian Canadian Con- 
gress Alberta Provincial Council, 
Alberta Commemorative Society, 
and Ukrainian Male Chorus So- 
ciety of Edmonton. Each of these 
organizations have donated $5,000 
each,” he told Ukrainian News. 

“The Edmonton Accordion So- 
ciety donated $2,500. Earlier in 
2015 the League of Ukrainian 
Canadians (Edmonton Branch) 
donated $2,000 and the League of 
Ukrainian Canadian Women donat- 
ed $500. The Ukrainian Women’s 
Organization of Canada (YHO) do- 
nated $1,000. 

“We hope that other organiza- 
tions will consider donating a por- 
tion of their casino funds. Or per- 
haps consider pooling your resour- 
ces like the Ukrainian Youth Unity 
Council, Ukrainian Youth Associa- 
tion (CYM), League of Ukrainian 
Canadian Women and League of 
Ukrainian Canadians and Seniors 
Club of M. Boyeslaw. 

“Together we can reach our goal 
and build the facility to preserve 
the past for future generations.” 
Teterenko added. 


15 
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підтримуюни. Будучність, ви підтримуєте 
фінансовий Фундамент 
української громади. 
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КУА провів своє річне загальне зібрання 


(КУА)-22 лютого, 2016 року, в місті Едмонтон, Альберта, Канадсь- 
ко - Український Альянс (КУА) для глухих та слабочуючих, провів 
своє річне загальне зібрання. Обрано нову Управу на чолі з доктором 
Романом Петришиним (сидить, Зй зправа). До складу Управи також 
увійшли:сидять, Елейн Гарасимів (Vice-President, Зя зліва), Грина Пи- 
жик (Secretary, 2a зліва) та Анна Біскоу (Treasurer, 2a зправа). 

За роки своєї діяльності, Альянс виступає активним організатором 
та спонсором освітніх та реабілітаційних проектів в Україні. За 
сприяння КУА, щорічно в різних містах України проводяться літні 
табори для дітей із вадами слуху, під час яких діти, їх чуючи батьки 
та вчителі вдосконалюють володіння українською жестовою мовою. 

КУА також сприяє науковим дослідженням, що спрямовані на 
лінгвістичну кодіфікацію жестової мови в Україні. 

Продовження цієї співпраці з нашими українськими партнерами, було 
визначено основним приорітетом в діяльності організації на 2016 рік. 

У світлі останніх трагічних подій на сході України, Альянс до- 
лучився до підтримки пілотного проекту із створення та поширен- 
ня навчального курсу для медестер по вивченню сучасних методів 
профілактики та подалання пост-травматичного стресового роздаду, 
який успішно стартував у 2015 році, на базі Тернопільського Медич- 
ного Університету. 

Наша мета на 2016-17 роки - допомогти ураїнським партнерам 
розповсюдити цей курс серед медичних навчальних закладів різних 
регіонів, а також залучити до вивчення відповідних елементів кур- 
су місцеві школи глухих, та громадськскі волонтерські організаціїї, 
що надають психологічну реабілітацію дорослим та дітям, які були 
фізично та пихологічно трамвовані під час війни на сході України. 

КУА продовжує збірку коштів на успішне втілення даних проектів і 
станом на лютий 2016 року, завдяки зусиллям своїх членів і підтримці 
української громади Канади, зібрав понад 520 тис. Якщо Ви, чи ваша 
організація маєте можливість фінансово допомогти у нашій діяльності, 
просимо зконтактуватися з Serhiy Fesh 780.240-7948 


We extend Easter greetings to the whole 
Ukrainian community especially our readers! 


CHRIST HAS RISEN! 


Staff & Administration 
of Ukrainian News 


XPHCTOC BOCKPEC! 


Радісних Свят Христового Воскресення ma 
щастя й здоров'я українському суспільству а 
передовсім нашим читачам 
бажають працівники і 
редакції «Українських Вісті» 


Proudly serving the Ukrainian community 


Would you tike to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 


When the time comes. to honor a 
loved one’s memory in a personal 
| andrespectful way, please cz 

tA espectful у. please call. us. es 


е Wide range of burial & cremation 
services & products й 


| e Prearranged funeral plans to м 4 
meet your personal wishes 
| and financial budget 
| 


. 24 hours: 780-426-0050 


Edmonton: 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 
<= 
eal Smoky, Lake 


| Edmonton May яри 


"Owned and operated by the 


Smolyk family since 1941 


Де місце для могили Коновальця? 


Богдан Червак, 
голова ОУН (М), Радіо Свобода 
(Рубрика «Точка зору») 

Постанова Верховної Ради 
про відзначення у цьому році 
125-річчя із дня народження 
Євгена Коновальця, як і слід було 
очікувати, загострила питання 
перезахоронення repos. Нага- 
даю, полковник і перший голова 
ОУН Євген Коновалець загинув 
у травні 1938 року в Роттердамі. 
Лідер українських націоналістів 
був убитий внаслідок  теро- 
ристичного акту, здійсненого 
співробітником НКВС Судопла- 
товим. Наказ ліквідувати Коно- 
вальця віддав особисто Сталін. 

Могила «вождя», а саме так 
називали Євгена Коновальця 
його сучасники, розташована на 
одному з цвинтарів Роттердама. 
Вона стала місцем паломництва 
для наших земляків, доля яких 
закинула до Нідерландів, чи 
якоїсь суміжної країни, не кажу- 
чи вже про українців, які мають 
за обов'язок покласти квіти на 
його могилу, як тільки но літак 
чи потяг із Києва прибуває до 
цієї країни. 

Перепоховання Євгена Коно- 
вальця в Україні вже має окрему 
історію, яку не переповідатиму. 
Нагадаю лише, що «питання 
руба» вперше у 2006 році по- 
ставив тодішній голова ОУН 
Микола Плав'юк, який звернув- 
ся до МЗС України з прохан- 
ням розпочати заходи із його 
перепоховання. Він слушно 
нагадав, що у 1938 році, коли 
прощалися із Коновальцем — 
одним із найвидатніших діячів 
національно-визвольного руху в 
ХХ сторіччі - наголошували, що 
могила у Роттердамі є тимчасо- 
вою. Як тільки постане незалеж- 
на Україна, за яку він віддав своє 
життя, його неодмінно похова- 
ють на рідній землі. 

У 1991 році Україна відновила 
свою незалежність, пройшла 
через горнила двох Майданів, 
а обіцянка так 1 залишилася 
обіцянкою. 

Врешті народний депутат 
України Irop Насалик домігся 
ухвалення постанови Верховної 
Ради. якане лише дозволяє гідно, 


веєн Коновалець 


на державному рівні відзначити 
пам'ять Євгена Коновальця, але 
й перепоховати його в Україні. 

Здавалося б, що можемо 
тільки радіти й негайно розпоча- 
ти роботу. Але не все так просто. 
Нещодавно дізнався, що місцем, 
де планують перепоховати Коно- 
вальця, може стати Калуш, що 
на  Івано-Франківщині, звідки 
згаданий депутат обирався до 
парламенту. 

Очевидно, що Калуш - слав- 
не місто, де живуть працьовиті 
і патріотичні з люди. Проте 
ймовірний вибір цього міста для 
могили Євгена Коновальця по- 
збавлений не просто будь-якої 
логіки, а головне - історичного 1 
державницького сенсу. 

Євген Коновалець 
завжди сприймався як 
загальнонаціональний лідер. 
Він був відомим не тільки 
політичним, а передусім дер- 
жавним діячем. Гляньте на 
фото i відео часів Центральної 
Ради. Поруч із Михайлом Гру- 
шевським, Симоном Петлюрою, 
іншими керманичами УНР завж- 
ди присутній Євген Коновалець. 
На той час Коновалець був од- 
ним їз тих, з ким асоціювалася 
Українська держава. Він нале- 
жав до її керівництва, зокрема 
військової еліти, яка на відміну 
від соціал-демократичного кри- 
ла, закликала i була готова до 
військового спротиву московсь- 
ким окупантам. 


Коновальця на «задній план» 
деякі наші історики відсували 
тільки з однієї причини. Після 
краху УНР він очолив УВО, 
а згодом ОУН, які зі зброєю 
в руках продовжили бороть- 
бу за незалежність України. 
Страх бути звинуваченим у 
«націоналізмі», як не дивно, 
живе ще у багатьох головах. 

Покійний Микола ШПлав'юк, 
а вслід за ним й інші відомі 
громадські 1 політичні діячі на- 
голошували, що єдиним гідним 
місцем, де може бути могила 
Коновальця, є столиця України 
- Київ. При цьому у дискусіях з 
цього приводу піднімалося пи- 
тання Зашкова, що на Львівщині, 
де народився полковник. Од- 
нак про Зашків завжди казали 
у контексті неготовності Києва, 
де місцеві очільники на зразок 
Черновецького були далекі від 
справжнього розуміння місця 
i ролі Євгена Коновальця в 
українській історії. 

Революція гідності, на мою 
думку, поставила 0 остаточну 
крапку у цих дискусіях. Київ го- 
товий прийняти Коновальця і не 
тільки його, але й інших героїв, 


могили яких залишаються на 
чужині. 
Російсько-українська війна, 


численні приклади жертовного 
героїзму українців, які віддали 
своє життя за незалежність 
i соборність України у ХХІ 
сторіччі, спонукали до ухва- 
лення рішення про створення 
Національного пантеону героїв. 
У цьому Пантеоні, без сумніву, 
почесне | місце | належатиме 
Євгенові Коновальцю. 

У будь-якому випадку, не 
можна своїми  необдуманими 
вчинками здійснювати ревізію 
історичної пам'яті, особли- 
во щодо Євгена Коновальця, 
масштабність постаті якого 
ніколи не вміститься у вузькі 
рамки  місцєвого патріотизму, 
політичної кон'юнктури чи 
недалекоглядності. 

Євген Коновалець не належить 
якійсь партії, групі чи організації. 
Він налєжить українському на- 
роду, який неодмінно подбає про 
його належнє 1 гідне вшанування. 
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In front of the Holodomor Mobile Classroom. Left to Right: Stefan Pawluk, assistant to V. Kuryliw, Valentina 
Kuryliw, author of lesson on HMC, Andrea Chalupa, journalist, Stephanie Bailey, facilitator on HMC. 


From Remembrance to Action 


By Stefan Pawluk, 
Assistant to HREC Education Director 

On March 8 the Toronto District School Board 
(TDSB) held a conference for students entitled From 
Remembrance to Action: Exploring Upstanders 
Facing Difficult History and their Importance in 
Today’s World, with the support of the Holodomor 
Research and Education Consortium (of the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta), 
ALPHA Education, Facing History and Ourselves, the 
Sarah Corning Centre for Genocide Education, and 
the Aboriginal Education Centre and Social and World 
Studies & Humanities department at the TDSB. 

The conference. which was held at Central 
Technical School, is the second such conference to 
be held by the TDSB. This year, HREC Director of 
Education, Valentina Kuryliw was invited to be one of 
the organizers of this event. This 15 the first time that 
the Ukrainian community had the privilege of being a 
part of this annual event and were able to recommend 
panelists and speakers for the conference. The event 
was an opportunity for students “to examine how a 
deeper understanding of diverse histories can enrich 
the choices they make as active global citizens and 
further develop a passion to engage in current social 
justice issues,” as described by the TDSB. 

The conference, attended by 201 students and 12 
teachers, explored the role of “upstanders” — people 
who choose to take positive action in the face of 
injustice in society or in situations where individuals 
need assistance. The event began with a panel that 
included journalist Andrea Chalupa and educator 
Valentina Kuryliw, Director of Education at HREC, 
who discussed their own involvement in standing 
up for human rights. Other panelists included Flora 
Chung of ALPHA Education, an organization that 


focuses on human rights abuses during WWII in the 
Pacific theatre, and writer Tanya Senk of the Metis/ 
Cree/Anisihinaabe. The panel was moderated by 
Leora Schaefer, Director of the Toronto office of 
Facing History and Ourselves. 

Following the panel, students and teachers attended 
two of eight workshop offerings. Four workshops were 
sponsored by HREC Education and the Holodomor 
Education Committee, of UCC, Toronto: “Go Viral for 
Human Rights” and “Can Food be Used as a Weapon 
in Genocide?” 

In the workshop “Go Viral for Human Rights,” 
Andrea Chalupa used the example of the Euromaidan 
Revolution in Ukraine of 2014 and her creation of a 
Twitterstorm to demonstrate how one upstander can 
generate global interest in a human rights topic. She 
advised students working in groups on how to generate 
international cyber interest around issues they care 
about by creating their own Twitterstorms. 

The second workshop featured the Holodomor 
Mobile Classroom of the Holodomor National 
Awareness Tour. The lesson, “The Historian’s Craft,” 
created by Valentina Kuryliw, was held aboard the 
Holodomor Mobile Classroom, a bus transformed by 
state-of-the-art technology into a 21st century learning 
space. After viewing a brief video, students were 
organized into groups to consider questions about the 
Holodomor by examining primary artifacts such as 
photos, letters, documents and survivor accounts. 

The event ended with reflections from students, 
who said they were grateful to learn about genocide in 
general and the Holodomor in particular — an event 
they had known little or nothing about — and that 
they felt empowered to confront human rights abuses, 

regardless of where they occur. All in all, it was a very 
successful day for both students and presenters. 


Crimea suspends council 
representing Tatar minority 


(RFE/RL)—The chief prosecutor of the Russia- 
occupied Crimea has ordered the suspension of a 
council that represents the region ’s Tatar ethnic 
minority. 
The Арпі 13 order by prosecutor Natalya 
Poklonskaya means that the Tatar council, called the 
Mejlis, is prohibited from holding public gatherings, 
using bank accounts, or disseminating information. 
The suspension is to remain in place until a court in 
the illegally annexed peninsula rules in a case raised 
by Poklonskaya aimed at banning the Mejlis outright 
as an extremist organization. 
Tatars make up about 15 percent of Crmea’s nearly 
2 million people and have broadly opposed Russia’s 
seizure and annexation of the peninsula from Ukraine 
in 2014. 

Since annexation and the installment of a Russian- 


imposed government, Tatars have complained of 


official intimidation, the closure of Tatar language 
classes, and a general atmosphere of mistrust aimed at 
Tatar residents. 

Amnesty International said the decision to suspend 
the Mejlis signals a new wave of repression against 
Crimean Tatars. 

“Anyone associated with the Mejlis could now 
face serious charges of extremism as a result of this 
ban, which is aimed at snuffing out the few remaining 
voices of dissent in Crimea,” said Denis Krivosheyev, 

Amnesty International’s deputy director for Europe 
and Central Asia. 

“The decision to suspend the Mejlis of the Crimean 
Tatar people and ban all its activities under Russia’s 
anti-extremism legislation is a repugnant, punitive step 
denying members of the Crimean Tatar community the 
right to freedom of association,” Krivosheyev added 
in an Арпі 13 statement. 
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Закарпатську облраду через | Депортовані з Польщі у 1940-х роках 
українці не отримали компенсації 


звернення до президента 
запідозрили у сепаратизмі 


Ірина Бреза, Радіо Свобода 

Закарпатських депутатів звинувачують у тому, що вони праг- 
нуть адміністративно відділити область та закріпити самоврядність 
конституційно. На сесії облради 5 квітня депутати звернулись 
до центральної влади з проханням невідкладно внести зміни до 
Конституції та законів України задля відходу від централізованої 
моделі управління, забезпечення широких повноважень місцевого 
самоврядування. Керівництво обласної ради переконує: документом 
хотіли нагадати, що децентралізація полягає в розширенні повнова- 
жень громад, а не в обмеженні прав органів місцевого самоврядуван- 
ня, яке вони відчувають на практиці. 

Гостроти суперечці навколо рішення депутатів додав факт, що 
вони апелюють до результатів референдуму на Закарпатті 1 грудня 
1991 року. Тоді 78,6% закарпатців проголосувало за проголошен- 
ня Закарпатської області спеціальною самоврядною територією у 
складі незалежної України, але результати волевиявлення так і не 
були реалізовані. Підозрілим видався громадськості і той факт, що 
у проекті рішення, за яке проголосували, пропонувалося доповнити 
Конституцію статтею про «спеціальну самоврядну адміністративну 
територію Закарпаття, яка є складовою України». В остаточному 

"документі на сайті облради вже після сесії ці рядки прибрали. 

Михайло Рівіс, голова Закарпатської облради, відкидає будь-які 
звинувачення у закликах до автономії Закарпаття. 

«Закарпаття готове до курсу, який задекларував президент, спікер 
парламенту і прем'єр-міністр, - децентралізації влади. Ми не прий- 
мали ніяких закликів відгородження від України або імплементації 
референдуму 1991 року. А згадали цей історичний факт тільки у 
контексті утворення на Закарпатті ідеї самоврядної одиниці, яка має 
свої повноваження, - коментує Михайло Рівіс. - На сьогодні ми ба- 
чимо зворотній процес: не отримуємо децентралізацію повноважень, 
навпаки маємо централізацію фінансових потоків, централізацію 
управління усіма сферами. Земельні ділянки розподіляються без 
участі громад і без участі самих закарпатців. Це стосується і надр. 
Доки це має продовжуватися?» 

За словами голови облради, ідея такого звернення виникла ще 
-наприкінці минулого року, розглядалися кілька варіантів проекту 
рішення: від більш радикальних до конструктивних. На думку Ми- 
хайла Рівіса, обрали зважений текст, а включення історичної згадки 
- референдуму - це, на думку керівника облради, «родзинка, щоб на 
прохання депутатів все-таки звернули увагу і повернули на рівень 
області ті повноваження, які були до періоду Януковича». 

Проте така «родзинка» декому видається достатньо підозрілою. 
А тим більше у контексті повідомлення про замінування будівлі 
Закарпатської ОДА у той час, коли якраз проходила сесія облради. 
A також через різні варіації тексту звернення, який оприлюдню- 
вали ЗМІ. Деякі громадські активісти вбачають тут слід одіозних 
українських політиків. 

«У тому проекті рішення, який з'явився у ЗМІ, чітко 
прослідковується медведчуківський стиль: апеляція до ідеалів Май- 
дану і водночас до кадебістського референдуму 1991 року, яким 
намагалися Закарпаття перетворити на комуністичний заповідник, 
подібний до Криму. Нас перевіряють, розхитують, але все ж за- 
карпатська громада почала реагувати. Це помітили, і документ був 
відредагований, - переконаний активіст Громадського конвенту Пав- 
ло Гомонай i додає, - Це звернення ніяких наслідків мати не буде». 

Депутат облради Андрій Шекета не вбачає в ухваленні такого 
документа «сепаратистського» підтексту. А громадське збурення 
пояснює тим, що до широкого загалу потрапили різні редакції само- 
го документа. 

«У ЗМІ потрапив один з проектів, але не той, який висів на 
офіційному сайті, був оприлюднений і вважається прийнятим. 
Оскільки сам документ не зачитувався, був прийнятий той, що 

розміщений у розділі «проекти рішень» на сайті облради. У ньому не 
йдеться про якісь заклики до сепаратизму і немає вимоги визнання 
результатів референдуму 1991 року», - пояснює Андрій Шекета. 

Депутат переконує, що документом, за який проголосували, мали 
на меті наголосити на субсидіарності, принципах, закладених в 
Європейської хартії місцевого самоврядування. 

Сам документ не є проблемним, а декларативним, який не має 
жодної юридичної сили, вважає політолог Віктор Пащенко. 

«Реально йдеться про реформу місцевого самоврядування. Та- 
кий проект конституційних змін, який пропонується центральною 
владою, навпаки по своїй суті зміцнює централізовану владу. Тому 
така реакція області десь є реакцією на оцю політику посилення 
централізації. Невипадково тут зійшлися всі політичні сили: і Є IL, 
i «Опозиційний блок», і «Батьківщина», i «Відродження». З одно- 
го боку, це рішення можна трактувати, що обласні депутати скори- 
сталися моментом 1 вирішили заявити свою позицію: дайте нам на 

місця повноваження, оскільки ми їх не маємо, а від нас питають», 
- сказав Пащенко. 

Політолог проте зауважує: якщо розглядати дії депутатів у 
загальнополітичному контексті, то такі рухи вигідні у першу тим, 
хто бажає розпаду, послаблення України. 

«Так званим сепаратистським силам, є таке узагальнене сло- 
во, - каже Віктор Пащенко. - Звичайно, цей крок обласної ради 
буде в першу чергу російською пропагандою, українською 
антипорошенківською, антнурядовою пропагандою. Буде викори- 
стовуватися як привід розпалювання таких настроїв. Очікувати та- 
кого пропагандистського шуму теж треба». 

Тим часом документ під назвою «Про звернення Закарпатської 
обласної ради щодо внесення змін до Конституції України та законів 
України з метою надання широких адміністративних і фінансових 
повноважень органам місцевого самоврядування» перевіряє УСБУ в 
Закарпатській області, про що вже офіційно заявило. 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

9 вересня 1944 року була підписана міждержавна 
угода mix УРСР i (Польським комітетом 
національного | визволення | про | евакуацію 
українського населення з території Польщі i 
польських громадян з території УРСР. Цей до- 
кумент передбачав переселення на територію 
України всіх українців, які проживали у повітах 
Холмщини у Польщі, а також евакуацію у сусідню 
державу всіх поляків і євреїв, які мали польсь- 
ке громадянство до 17 вересня 1939 року, тобто 
жили в Україні. Переселення було на початках 
добровільним, під тиском пропаганди, а потім 
примусовим. Польська влада була зацікавлена у 
стабільній мононаціональній державі, а Кремль 
шляхом примусової депортації українців хотів 
покінчити з українським питанням у Польщі і 
ліквідувати найбільший осередок українського 
визвольного руху. Депортація українців (із 
Лемківщини, Холмщини, Надсяння, Підсяння три- 
вала з 1944-го до червня 1946 року, внаслідок цієї 
акції було переселено, за офіційними даними, по- 
над 500 тисяч українців. 

У 1946 році, у другу хвилю переселення, родину 
Майковичів з лемківського села Репедь депортува- 
ли в Україну. Тоді Степанові Майковичу було сім 
років, але він добре пам'ятає це жахливе пересе- 
лення, важкий емоційний стан його батьків. 

«Тато запряг коня, ззаду корову, взяв дві вівці, 
два вулики. Чекаєм, чекаєм. На чотири родини 
дали два товарні вагони. Одна половина — для 
однієї сім'ї, інша - для другої. В іншому вагоні 
були тварини. Мені запам'яталось, що мама, се- 
стра, ще одна жінка, пішли в село, я потім вже 
дізнався чому. Вони пішли, щоб з нашої церкви 
забрати Євангеліє, хрест, чашу та образ Святого 
Миколая. Сховали і вже в 1956 році, після смерті 
Сталіна, сказали», - розповідає Степан Майкович. 

Церковні речі родина передала у храм у селі 
Комарно, що на Львівщині, де оселилась. Донині 
вони там і зберігаються. Спершу Майковичі по- 
трапили на Тернопільщину, але потім вдалося 
перебратись на Львівщину. Депортовані сім'ї ста- 
рались оселятись ближче до польського кордону, 
сподіваючись на повернення на рідну землю. 

«Батько працював на пилорамі. Хату нам дали 
під солом'яним дахом, наполовину глиняну. По- 
трохи тато все зробив, накрив черепицею, яку сам 
робив. Нам дали чотири гектари землі, у Польщі 
мали вісім. Ми весь час порівнювали, що було у 
нас вдома. Потім почався колгосп: тут, у Західній 
Україні, з 1947 року, нам давали ще два роки 
відтермінування», - каже Степан Майкович. 

Ярослав Козак з батьками був переселений на 
Самбірщину з села Босько. Тут із 700 будинків 400 
належали українським родинам, решта - польсь- 
ким. Українцям повідомили, що на їхнє місце 
поселятимуть поляків з України, а вони мають 
покинути свої домівки 1 виїхати. У 1945-му були 
депортовані 354 родини з села. За півтора тижня 
відправили три ешелони зі станції. Дорогою на 
людей нападали польські банди і грабували. 

«Виселяли якраз, коли треба було урожай 
збирати. Все залишилось. Мали старі запаси, 
їх - на фіру. Ми мали церкву, і з неї все забра- 
ли, навіть іконостас. Збили скриньки. Переїхали 
на Самбірщину. Цих 120 кілометрів із Боська 
до Самбірщини ми їхали три тижні. Коли туди 
доїхали, знедолені, без їжі, попросились, щоб нас 
вивантажили, щоб могти знайти місце для прожи- 
вання. Не було такого села, щоб усім разом туди 
оселитись, розселились по сусідніх селах. Спочат- 
ку до нас ставились погано, мовляв, питали, чому 
приїхали, бо ніхто не кликав. Наша мова іншою 
була, але потім побачили нашу господарність i 
вже все налагодилось, вже допомагали навіть», - 
пригадує Ярослав Козак. 

Згідно з документами Управління у спра- 
вах евакуації українського, польського, чесько- 
го, словацького населення при Раді міністрів 
УРСР, які зберігаються у Львівському обласному 
архіві, українців із Польщі переселяли в Україну 
найбільше у Львівську, Тернопільську, Волинську, 
Івано-Франківську, а також у Луганську, Донецьку, 
Полтавську, Херсонську, Одеську області. 

Депортовані мали отримати від УРСР гроші 
за майно, але ніхто нічого не отримав. Люди 
приїжджали з евакуаційними листами, де поля- 
ками був описаний перелік майна і його вартість. 
У середньому його оцінювали від І до 25 тисяч 

карбованців за тодішніми цінами. Земля у загальну 
вартість майна не входила. Кожна депортована ро- 
дина залишила у Польщі в середньому 7 гектарів 
землі. А оцінити психологічну травму у свідомості 
людей взагалі не реально. 


Дослідники говорять про те, що внаслідок 


депортації українців були не лише порушені пра- 
ва людей: чимало осіб загинули, були пограбовані. 
намагались знищити культуру та мову, традиції. 
Донині переселені українці не мають правово- 
го статусу депортованих. Переселенці з Закер- 
зоння українці говорять про те, що досі перед 
ними не вибачилась українська влада за дії своїх 
попередників у минулому столітті. Нещодавно 
Всеукраїнське товариство «Лемківщина» ухвали- 
ло чергове звернення до керівництва держави. 

«З 1996-ro чи 1997 року було таке, що всім нам 
дали учасника війни, були пільги на комунальні по- 
слуги, проїзд, але з приходом цього уряду - все це 
скасували. Скільки ми не писали, починаючи від 
президента, щоб визнали для нас статус депортова- 
них. Навіть немає цього питання на порядку денно- 
му. Навіть на це не відповідають», - каже Майкович. 

На сьогодні депортованим українцям і членам 
їхніх родин хіба спростили процедуру отриман- 
ня багаторічної шенгенської візи у польському 
консульстві. Однак вона коштує 35 євро. 

Достеменної кількості людей, якими обмінялись 
СРСР і комуністична Польща, немає, Дослідники 
називають різні цифри. У 1940 році радянська вла- 
да провела масове виселення з Західної України у 
Сибір та Середню Азію, за її оцінкою, «соціально 
небезпечних елементів», a це була польська 
еліта - адміністрація, політичні і військові діячі, 
підприємці, офіцери польської армії, поліцейська 
жандармерія, біженці з території Польщі. За рік у 
спецпоселення вивезли майже 300 тисяч поляків. 
Коли у 1945 році розпочався обмін населенням 
Польщі та України, то в Галичині люди чекали 
рідних з заслання. Втім спершу поляків розселяли по 
всій території України, їм не дозволяли повертатись 
у рідні домівки у Західну Україну і вони, відповідно, 
як польське населення, чекали на переселення у 
Польщу. Тобто репатріація на етнічні землі людей, 
які до війни були польськими громадянами, була ча- 
стиною міждержавної угоди між CPCP і Польщею. 
За даними комісії з питань репатріації у 1945 році 
налічувалось близько 34 тисяч поляків і євреїв, які 
підпадали переселенню у Польщу. В цілому у 1944- 
1946 роках з УРСР прибули до Польщі, згідно з при- 
лущенням польських дослідників, понад 780 тисяч 
осіб, з них понад 740 тисяч поляків і понад 33 тисячі 
євреїв. За офіційними даними, з Польщі депортува- 
ли майже півмільйона українців. 

Остаточним переселенням українців з етнічних 
українських земель на Закерзонні була операція 
«Вісла», яка розпочалась у квітні 1947 року. Під 
час цієї акції примусово виселили приблизно 
150 тисяч українців на західні та північні землі 
Польщі, які до 1945 року належали Німеччині. 

«Під час акцій переселення жертвою стали 
не лише українці, але й поляки і євреї, які були 
виселені, примусово були змушені до певних робіт. 
Їхні долі складались по-різному. Виселяли, щоб 
створити мононаціональні держави. Так сталося, 
що пограниччя було повністю виміняне за насе- 
леним принципом, тому що більшість українців 
переїхали в Україну чи на західні та північні землі 
Польщі. Все ж таки на цих територіях залишилась 
певна кількість людей, яка намагалась зберегти 
культуру, традицію, але це частинка втраченої 
історії. Ми на основі своїх досліджень, маємо 
стимулювати і знайти втрачені сторінки», - заува- 
жив Ігор Куць, студент Українського католицького 
університету, який пише магістерську роботу про 
депортацію з Польщі. 

Ігор Куць брав участь у студентській експедиції, 
яка з 2013 року, відбувається у Польщі на колишніх 
етнічних українських землях, Під час якої молодь 
впорядковує місця спочинку українців, вивчає 
архітектурну і мистецьку спадшину українсько- 
польського пограниччя, шукає сліди української 
присутності. Студенти впорядкували у селі 
Гораєць 300 поховань греко-католиків від 1807-го 
до 1947 років. У 1944 році це село спалив відділ 
безпеки польської армії, шукаючи криївку УПА. 

«6 квітня 1944-го загинули майже 200 мирних 
мешканців села. Під час акції «Вісла» українців 
вивезли на західні землі. Цє село донині не 
відродилось, там живє приблизно 50 родин. 
Нашє завдання полягало в тому, щоб зберегти 
це місце пам'яті. Це унікальне місце, тут поши- 
рювалась відома «брусницька каменярська шко- 
ла». Ми також зберігаємо цю мистецьку спад- 
шину української культури в Польші», — наголо- 
сив професор історії Українського католицького 
університету Ігор Скочиляс. 

Сьогодні важливо, щоб нашадки депортованих 
українців пам'ятали свою історію i були носіями 
ідентичності. Водночас важливо шукати не лише 
своє коріння, але й вшановувати спільні місця 
пам'яті українців 1 поляків, каже Ігор Скочиляс. 
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subordinated the ROC to the state. 
Peter I, the Great Pharaoh, abol- 
ished the patriarchate and formally 
made the ROC a department of his 
government. 

A.K.- While it is true that for- 
merly the ROC was completely 
subservient to the Tsar, this grad- 
ually changed in time and the guid- 
ing philosophy became “Ortho- 
doxy, Autocracy and Nationality”. 
This is still the underlying philoso- 
phy of Mother Russia. I represent 
Orthodoxy, and Tsar Putin is the 
autocrat, and the philosophy of the 
“Russian World” is what unites 
Russians throughout the world. 
This our policy of “symphonia”. 
Putin does not need to control the 
ROC as he knows it is completely 
loyal to him and his policies. 

Some say that it is against the 
first Commandment to idolize 
Mother Russia. However, God is 
male and Mother Russia is female, 
and it was not forbidden to idol- 
ize goddesses. The Ecumenical 
Patriarch of Constantinople is a 
weakling who adheres to the doc- 
trine of “primus inter pares”. The 
first Commandment must be inter- 
preted to be “primus uber alles”. 
There can be no other patriarch in 
the Russian world, which includes 
Ukraine and Belarus. None of the 
other Orthodox churches equal the 
ROC. It is God’s will that there 
shall be no other patriarchs other 
than me! 

І.В.- The Second Commandment 
is “You shall not take the name of 
the Lord your God in vain!” How is 
this interpreted by the ROC? 

A.K.- We strongly obey this 
Commandment and encourage the 
use of “matyuky”, which reflects 
the greatness and uniqueness of our 
culture. “Matyuky” are a substitute 
for using the name of our Lord in 
vain, and Russians strictly adhere 
to this commandment. 

І.В.- The Third Commandment 
is “Remember to keep holy the 
Lord’s Day!” Church attendance in 
the ROC is only about 2%, and on 
Easter Sunday in 2013, only some 
4 million people attended Divine 
Liturgy on the holiest day of the 
Christian calendar. 

АЖ. Church attendance on 
Sunday is not compulsory as 
people can keep Sunday holy at 
home or elsewhere, as long as they 
identify themselves as Orthodox on 
the census. They can even receive 
communion at home by eating rye 
bread with vodka. Because Russia 
produces more grain and potatoes 
than grapes, vodka is an accept- 
able substitute for wine. Statistics 
indicate that vodka consumption is 
very great in Russia and so is eat- 
ing rye bread. This shows that Rus- 
sians are a very devout and pious 
nation. 

1.B.- “Honour your father and 
mother, that your days on earth 
may be long!” is the Fourth Com- 
mandment. How has the ROC 
modernized this? 

A.K.- As long as Russians hon- 
our and obey Mother Russia and 
the ROC, they adhere to this Com- 
mandment. All other nations are 
also called upon to honour and 
obey Mother Russia and her Holy 
ROC. As long as the days of Rus- 
зіап5 are long, God does not care 
how long other nations remain on 
earth. 

1.B.- The Fifth Commandment is 
“You shall not kill!" Two of your 
most notorious Tsars annihilated 
the entire populations of cities. 
Ivan the Terrible perpetrated the 
Massacre of Novgorod in 1570, as 


described in the “Novgorod Chron- 
icle”, causing the deaths of tens of 
thousands of innocent Russians. 
He looted and plundered ROC 
churches and monasteries, burned 
fields causing starvation, causing 
devastation similar to that of the 
Mongol invasion. Tsar Peter, the 
Great Pharaoh, in 1708 murdered 
the entire population of the Ukrain- 
ian town of Baturyn and later con- 
scripted slave labour to build the 
city of St. Petersburg, “the city 
built on bones”. It is estimated that 
tens of thousands of these slave 
workers died while working on 
building the city, among them an 
estimated 50,000 Ukrainian Cos- 
sacks. Was this in adherence to this 
Commandment? 

A.K.- The ROC respects both 
the Old Testament and New Testa- 
ment. In Genesis 4:8, we see that 
Cain slew his brother Abel. We 
have throughout history waged the 
“Brotherhood of Cain” towards 
Russia’s neighbors in compli- 
ance with this example from the 
Old Testament. Also, God passed 
divine judgment upon Sodom and 
Gomorrah destroying them by fire 
and brimstone, as divine retribu- 
tion for the sins of those cities. 

Ivan the Terrible did what he had 
to do, to prevent adherents of the 
ROC from defecting to the Pol- 
ish Catholic Church and becom- 
ing apostates. He ruled by divine 
right and therefore this was divine 
retribution. As he was paranoid and 
mentally unbalanced at the time, 
God forgave him as the insane can- 
not be held accountable for their 
acts. 

Tsar Peter I learned that Hetman 
Ivan Mazepa, cursed be his name, 
had made an alliance with the 
Protestant king of Sweden. There- 
fore, his capital of Baturyn had to 
be destroyed to prevent Orthodox 
Cossacks from possibly becoming 
apostates. Tsar Peter І showed his 
piety and devotion to the ROC by 
tying the corpses of dead Cossacks 
to crosses, and floating them down 
the Dnipro river to show the in- 
habitants of Ukraine that apostasy 
would not be tolerated. This was 
Tsar Peter’s way of venerating the 
cross. 

St. Petersburg had to be built 
and slave labour was the only af- 
fordable way to do it. If Ukrainian 
Cossacks died they deserved this, 
because many had taken part in a 
rebellion against the Tsar. It also 
showed the single-mindedness of 
the Russian state and gave it a new 
capital for the new empire. Tsar 
Peter | also showed his allegiance 
to the ROC by placing it under his 
personal control, thereby giving ita 
higher status in Russian society. 

Russians are a chosen and unique 
nation, embodied by the idea 
of “The Third Rome”. God for- 
gives Tsars for eliminating threats 
against His protected regime and 
the killing of enemies of the people 
and extremists is justified. Killing 
the people of other nations is not 
a sin if done while Mother Russia 
is expanding its borders, and ex- 
panding the reach of the ROC. God 
condones and forgives this! 

I.B.- The Sixth Commandment 
is “You shall not commit adultery!” 
How does the ROC interpret this? 

A.K.- Russian men are often too 
drunk to make love to their own 
wives, never mind the wives of 
others. However, our great leader, 
Tsar Putin, has provided guidance 
on how to commit adultery with- 
out sin. You must wear a cross in 
public so that all people may see 
how deep your faith is. Then God 


forgives. If someone does not have 
a cross they may purchase one by 
contacting the patriarchal palace 
and sending the going rate for 
crosses. However, payment must 
in dollars or euros as the ruble has 
fallen in value. If payment is made 
in dollars or euros you will also re- 
ceive a package of tobacco. 

The ROC strongly believes in trad- 
itional values that a man must not 
lay with another man, nor a woman 
with a woman. Our greatest fear 
is of transvestites who have been 
forbidden from driving cars. Giv- 
ing them the nght to drive is like 
giving monkeys machine guns. 
We have passed laws against all of 
this deviancy, thereby leading the 
world and endearing ourselves to 
God. 

I.B.- The Seventh Command- 
ment is “You shall not steal!” Vlad- 
imir-Suzdal prince Andrei I, who 
the ROC calls “Bogolyubsky”, in 
1169 plundered and pillaged Kyiv. 
His booty included the “Our Lady 
of Vyshhorod” icon which is still 
held in Moscow. For his efforts the 
ROC canonized him and he became 
the “Patron Saint of Plundering and 
Pillaging”. Please explain. 

АЖ. This Commandment 
does not apply to our Tsars nor to 
those under their protection, when 
they govern Mother Russia. They 
are all under the protection of the 
ROC and God. Therefore, this icon 
properly belongs in Moscow as it 
was taken under divine protection. 
Common Russian people should 
not steal from each other, but 
should limit themselves to stealing 
from people of other nations. God 
forgives this! 

І.В.- “You shall not bear false 
witness against your neighbour!” 
is the Eighth Commandment. Emi- 
nent Russian writer, [van Turgenev, 
wrote that “Russians are the great- 
est and most brazen liars in the 
world”. What is the ROC position 
on lying? 

A.K.- Тигеепеу is Russian and 
therefore how can he be believed? 
Without vodka this cannot be 
understood. God despises when 
Russians are called liars and hypo- 
crites. Eternal damnation awaits 
those who say such things. Other 
nations are not true neighbours of 
the chosen people and therefore 
God forgives lying to and about 
them. God condemns fascists who 
deceive people about Russia, the 
ROC and its rulers. The Tsar and 
his regime are justified in lying to 
enemies of Russia in self-defence. 
Russia had honoured the Stalin- 
Hitler (aka Molotoy-Ribbentrop) 
pact and this taught us the valuable 
lesson that international treaties 
and agreements should only be se- 
lectively honoured and only when 
they coincide with Russia’s рег- 
ceived interests. 

І.В.- The Ninth Commandment 
is “You shall not covet your neigh- 
bour’s wife!” 

A.K.- Mother Russia’s sons are 
more interested in stealing goods 
from their neighbours than соу- 
eting their wives. Our men die 
prematurely and there are far more 
women among us than men, who 
often don’t even covet their own 
wives. Alcoholics prefer vodka 
over women and therefore obeying 
this commandment is easy. 

І.В.- The Tenth Commandment 
is “You shall not covet your neigh- 
bour’s goods!” How does the ROC 
understand this? 

A.K.- The sin is in coveting. 
When we have robbed our neigh- 
bours of their goods, then we no 
longer have to covet them. Plunder 


suppresses covetousness and make 
us more pleasing to God. 

1.B.- Christ himself taught an- 
other commandment, “Love thy 
neighbor, as yourself’. How does 
this apply to the ROC and Mother 
Russia? 

A.K.- Russia is surrounded by 
enemies and therefore there are no 
neighbors to love. God has shown 
his mercy in giving us so many 
enemies that we are not obliged 
to love anyone. All nations should 
understand that God is with us, and 
therefore all nations should submit 
to us and not expect any love. 

І.В.- Is there anything else you 
would like to add about the ROC’s 
vision of Christianity? 

A.K.- I hope that I have ex- 
plained the ROC’s political Ortho- 
doxy both historical and current. 
Our vision is to offer a messianic 
and prophetic voice to the world 
of an alternative civilization to the 
godless and decadent West. We 
seek the victory of true faith over 
false teachings. Our sacred duty 
is symphonia between church and 
state. Human rights are a global 
heresy and a deviation from God’s 
will and submission to God. The 
ROC opposes such deviation to 
save humanity from the Apoca- 
lypse. Khokhols should understand 
that there is only one canonical 
church in Little Russia and that we 
are one nation indivisible. All 
schismatic, non-canonical and ec- 
clesial communities should harken 
to our vision. There must be a “pri- 
mus uber alles”. You shall have no 
other patriarchs but myself! 

І.В.- Thank you for sharing the 
ROC’s views on Christianity. I’m 
sure that all readers will now have 
better insight into the true nature 
and precepts of your unique faith 
and civilization. As a token of my 
appreciation for granting this inter- 
view, I will send you a song popu- 
larized by an American singer, 
Має Davis. “Oh Lord, it’s hard to 
be humble, when you’re perfect in 
every way”. 

А.К. І appreciate this kind ges- 
ture and will have it translated into 
Russian, and perhaps it will be- 
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come a hymn to be sung in ROC 
churches during liturgies. 

When I awoke, I realized that 
the fantasy was really a nightmare, 
and the views of the Ayatollah 
Kirill represent the historical role 
of the ROC within Russia and the 
weaponization of religion. This 
political Orthodoxy continues to- 
day. Kirill is a satrap of Putin and 
accepts and preaches that the prop- 
er role of the ROC is to serve the 
regime and state, rather than serv- 
ing God and the Russian people. 
The people are expected to serve 
the state before God, and obey and 
serve a state that does not serve 
them. 

God sent his only begotten Son to 
save and redeem humanity. Putin, 
with the Ayatollah 5 blessing, sends 
Russia sons into Ukraine to save 
his regime and inflict suffering. We 
believe God to be merciful and а ~ 
lover of humanity. Putin, blessed 
by Kirill, on the pretext of saving 
Russian speakers in Ukraine, has 
unleashed a humanitarian crisis 
on Donbas and Crimea, generat- 
ing millions of refugees and caus- 
ing massive economic devastation. 
Christ expelled merchants апа 
money-changers from the Temple 
of Jerusalem, accusing them of 
converting a house of prayer into a 
“den of thieves”. Putin will Kirill’s 
blessing has converted Russia into 
а massive “den of thieves”. 

Putin and his henchman, Kirill, . 
expect people to believe that Christ 
who taught us the Lords Prayer in 
which we pray for God to “deliver 
us from evil”, is the same God who 
would inflict a fascist autocratic 
kleptocracy on Russians and their 
neighbors. Inreality, the ROC is an 
imperialist cult that perverts and 
defiles religion to serve political 
goals, through “Pretend Christian- 
ity”. 

And yet, some religious leaders 
have come to believe that Kirill. 
is working towards a spiritual re- 
awakening in Russia, and have 
even embraced him as a “brother 
in Christ”. The question not being 
asked or answered is “Who de- 


fends Christianity?” 
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Are the Russians actually behind the Panama Papers? 


By Clifford G. Gaddy, 
The Brookings Institution, April 7, 2016 

The “Panama Papers” — does this strike anyone else as 
a very fishy story? It’s like something out of a cheap spy 
movie. 

In early 2015, “John Doe” sends (out of the blue) an email 
to the German newspaper Siiddeutsche Zeitung (SZ), offer- 
ing 11.5 million documents from a Panamanian law firm re- 
lating to offshore shell companies. SZ accepts. Under the 
International Consortium of Investigative Journalists (ICIJ), 
some 400 journalists from 80 countries spend a year sifting 
through the documents. Then, in a coordinated launch, they 
present their first findings: With nearly identical language in 
all media (down to the local TV station in Washington that I 
happened to watch this week), they talk about the grand new 
revelations of corruption, money laundering, and financial 
secrecy by over 140 world leaders. 

Most reports, no matter where, feature Russian President 
Vladimir Putin as the headliner. But that might obscure a 
much bigger and more twisted story. 

Despite the headlines, there is no evidence of Putin’s dir- 
ect involyement—not in any company involved in the leak, 
- much less in criminal activity, theft, tax evasion, or money 

laundering. There are documents showing that some of his 
“friends” have moved “up to two billion dollars” through 
these Panama-based shell companies. 

But nothing in the Panama Papers reveals anything new 
about Putin. It is in fact far less of a story than has been 
alleged for a long time. For over 10 years, there have been 
suspicions that Putin has a vast personal fortune, claimed at 
first to be $20 billion, then $40, $70, even $100... And now 
all they find is “maybe” a couple of billion belonging to a 
friend? 

Some (geo)political context is important here. In recent 
years, the media has become a key battleground in which 
Russia and the West have attempted to discredit each other. 
Early last year, circles in the West sought to use the media 

~ to respond to what they described as Russia’s “hybrid war- 
fare,” especially information war, in the wake of the Russian 
annexation of Crimea and related activities. They identified 
corruption as an issue where Putin was quite vulnerable. It’s 
worth looking at the Panama Papers in that context: Journal- 
ists are targeting Putin far out of proportion to the evidence 
they present. 

As soon as one delves below the headlines, it’s a non- 
story. A “friend of Putin” is linked to companies that channel 
a couple of billion dollars through the offshore companies. 
Why? To evade Russian taxes? Really? To conceal owner- 
ship? From whom? You don’t need an offshore registration 
to do that. To evade sanctions? That’s a credible reason, but 
it makes sense only if the companies were registered after 
mid-2014. Were they? 

This information will not harm Putin at all—instead, it 
gives Putin cover, so he can shrug and say: “Look, every- 
body does it.” A more serious possibility is that the leaked 
data will lead to scandals throughout the West, where cor- 
ruption does matter — a point I'll discuss. On net, the Rus- 
sians win. 

The cui bono principle connects profits with motives, 
asking who stands to gain from a certain action. If it’s the 
Russians who win, isn’t it possible that they are somehow 
behind at least part of this story? 

The СТ is the self-described elite of investigative journal- 
ists — but what have they discovered about the source of all 
these documents? The only information we have about John 
Doe is from SZ, which begins its story: “Over a year ago, an 
anonymous source contacted the Siiddeutsche Zeitung (SZ) 


and submitted encrypted internal documents from the law 
firm Mossack Fonseca.” When the staff at SZ asked John 
Doe about his motive, he reportedly replied in an email: “I 
want to make these crimes public.” 

But how can the journalists — and the public — be sure 
he’s trustworthy, and that the documents are real, complete, 
and unmanipulated? It’s not clear that John Doe is a single 
individual, for one, nor why he would have been confident 
that he could reveal the documents without revealing him- 
self. He’d also have access to a pretty impressive documents 
cache, which suggests that an intelligence agency could 
have been involved. 

Moreover, the revelation brings collateral damage upon 
legal business and innocent individuals — was that not a 
worry? In my view, no responsible person with a real con- 
cem for rule of law would advocate this sort of sweeping 
document release. There might be many unintended con- 
sequences; it could topple regimes, with unforeseen conse- 
quences. It’s pure and naive anarchism, if the thinking was 
(as it seems from the outside) to create maximum chaos and 
hope it will all purge the system of its evils. In any event, 
the potential for using such a leak for political purposes is 
immense. 

The potential for using such a leak for political purposes is 
immense. 

If “we” (in the United States or the West) released these 
documents, the motive would apparently be to embarrass 
Putin. This is part of the fantasy that we can defeat Putin 
in an information war. If that was the motive, the result is 
pathetic: No real damage is being done to Putin, but there is 
collateral damage to U.S. allies. 

If the Russians did it, a good motive might be to deflect 
the West’s campaign against Putin’s corruption. But as Гує 
explained, any actual reputational damage to Putin or Russia 
caused by the Panama Papers is in fact pretty trivial. For that 
cheap price, the Russians would have 1) exposed corrupt pol- 
iticians everywhere, including in “model” Western democra- 
cies, and 2) fomented genuine destabilization in some Western 
countries. What I wonder, then: Is it a set-up? The Russians 
threw out the bait, and the United States gobbled it down. The 
Panama Paper stories run off Putin like water off a duck’s 
back. But they have a negative impact on Western stability. 

The Panama Paper stories run off Putin like water off a 
duck’s back. But they have a negative impact on Western 
stability. 

So let’s say that the “who” is the Russians, and the “why” 
is to deflect attention and show that “everybody does it.” But 
how? Given Russia’s vaunted hacking capabilities, a spe- 
cial cyber unit in the Kremlin may have been able to obtain 
the documents. (Monssack Fonseca is maintaining that the 
leak was not an inside job.) But it is most likely that such 
an operation would be run out of an agency called the Rus- 
sian Financial Monitoring Service (RFM). ВЕМ is Putin’s 
personal financial intelligence unit—he created it and it an- 
swers only to him. It is completely legitimate and is widely 
recognized as the most powerful such agency in the world, 
with a monopoly on information about money laundering, 
offshore centers, and related issues involving Russia or Rus- 
sian nationals. An operation like the Panama Papers, which 
is only about financial intelligence, would have to be run out 
of RFM. Not the FSB, not some ad hoc gang in the Krem- 
lin. While it might not (legally) have access to secrets kept 
by a firm like Mossack Fonseca, it’s privy to lots of inter- 
national financial information through the international body 
of which it is a leading member, the Financial Action Task 
Force. In short, Russians are better equipped than anyone— 
more capable and less constrained—to hack into secret files. 


Radical Party wants impeachment 
probe into Poroshenko 


(RFE/RL)—The head of Ukraine’s populist Radical Party 
has called for an impeachment investigation into President 
Petro Poroshenko over allegations he used an offshore 
account to avoid tax. 

In a televised interview on April 4, Oleh Lyashko said the 
Anticorruption Bureau (AKB) must investigate Poroshenko 
for allegedly hiding significant amounts of money in offshore 
accounts. 

According to a massive leak of documents from the 
Panamanian law firm Mossack Fonseca, Poroshenko has been 
tied to secret offshore companies on the British Virgin Islands. 

The AKB said on April 4 that it has no power to begin an 
investigation against Poroshenko. 

The Ukrainian Prosecutor-General’s office said it has seen 
no evidence that Poroshenko committed a crime based on 


the leaked documents. 

Poroshenko took to Facebook to defend himself after the 
leaked documents reportedly showed that he moved his 
confectionary business, Roshen, to the British Virgin Islands 
in August 2014 amid some of the heaviest fighting between 
Kyiv’s forces and Russia-backed separatists. 

“Having become president, I recused myself from the 
management of my assets and delegated this to the respective 
consulting and law firms,” Poroshenko wrote. “I expect that 
they will provide all necessary details to the Ukrainian and 
international media.” 

He added that he took the issues of income declaration, 
paying taxes. and conflicts of interest “very seriously” 
and was in “in full compliance with the Ukrainian and 
international private law.” 


As for how to leak the documents, it would actually be 
pretty ingenious to “incriminate” Russia in a seemingly ser- 
ious (and headline- -grabbing) way without actually reveal- 
ing incriminating information. That’s exactly what we have. 
The Panama Papers revealed no Russian secrets. They added 
nothing to the rumors already circulating about Putin’s al- 
leged private fortune. And the story-that-isn *ta-story was 
advanced by none other than the ICIJ. So, done right, the 
last thing anyone would suspect is that the Panama Papers 
are a Russian operation. 

Granted, this would be a complicated operation just to de- 
fuse the West’s campaign to point to “Putin the kleptocrat.” 
But maybe there’s another motive. 

As many have already pointed out, it’s curious that the 
Panama Papers mention no Americans. But it’s possible that 
they do and that the ICIJ hasn’t revealed that information. 
Perhaps, since the ICIJ is funded by Americans, they’re not 
going to bite the hand that feeds them. But suppose the ІСІ) 
actually doesn’t have information on Americans—that calls 
into question the original data, which if actually real and un- 
censored would most probably include something on Amer- 
icans. There are undoubtedly many American individuals 
and companies that have done business with the Mossack 
Fonseco crew, and it wouldn’t make sense for a collection of 
11.5 million documents involving offshore finances to omit 
Americans entirely. Perhaps, then, someone purged those 
references before the documents were handed over to the 
German newspaper. The “someone” would, following my 
hypothesis, be the Russians — and the absence of incrim- 
inating information about Americans is an important hint of 
what I think to be the real purpose of this leak. 

The Panama Papers contain secret corporate financial іп- 
formation, some of which — by far not all — reveals crim- 
inal activity. In the hands of law enforcement, such informa- 
tion can be used to prosecute companies and individuals; in 
the hands of a third party, it is a weapon for blackmail. For 
information to be effective as a blackmail weapon, it must be 
kept secret. Once revealed, as in the Panama Papers case, it 
is useless for blackmail. Its value is destroyed. 

Therefore, I suggest that the purpose of the Panama 
Papers operation may be this: It is a message directed at 
the Americans and other Western political leaders who 
could be mentioned but are not. The message is: “We have 
information on your financial misdeeds, too. You know we 
do. We can keep them secret if you work with us.” In other 
words, the individuals mentioned in the documents are not 
the targets. The ones who are not mentioned are the targets. 

In sum, my thinking is that this could have been a Russian 
intelligence operation, which orchestrated a high-profile leak 
and established total credibility by “implicating” (not really 
implicating) Russia and keeping the source hidden. Some 
documents would be used for anti-corruption campaigns in 
a few countries—topple some minor regimes, destroy a few 
careers and fortunes. By then blackmailing the real targets 
in the United States and elsewhere (individuals not in the 
current leak), the Russian puppet masters get “kontrol” and 
influence. 

If the Russians are behind the Panama Papers, we know 
two things and both come back to Putin personally: First, it 
is an operation run by RFM, which means it’s run by Putin; 
second, it’s ultimately about blackmail. That means the real 
story lies in the information being concealed, not revealed. 
You reveal secrets in order to destroy; conceal in order to 
control. Putin is not a destroyer. He’s a controller. 

Clifford Gaddy, an economist specializing in Russia, is the co- 
author of “Bear Traps on Киззіа 5 Road to Modernization” 
(Routledge, 2013) 


Poroshenko defends 
himself over ‘Panama 
Papers’ leak 


(RFE/RL)—Ukrainian President Petro Poroshenko has 
defended himself in the massive leak of records on offshore 
accounts that has named political officials, businesspeople, 
and celebrities from around the world. 

Speaking at a news conference in Tokyo on April 6, 
Poroshenko said that an offshore holding company set up 
for his candy business was a necessary step to put his assets 
into a blind trust when he became president in 2014. 

Commentators say the leaks have raised suspicion that 
such offshore entities were set up to avoid taxes. Iceland’s 
prime minister resigned as the scandal deepened on April 5. 

Poroshenko insisted that his case is different than Iceland’s 
or Russia’s, and that the company was not set up to minimize 
taxes. 
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Fireside chat discussion. Left to Right: Ukraine's Ambassador to Canada Andriy Shevchenko, (ЛЖтаїпе 5 
Ambassador to the United States Valeriy Chaliy, UCC National President Paul Стоа, TV anchor Hanna 


Homonai. 


UCC celebrates 75 years 
in Toronto, St. Catharines 


(UCC National)}—To mark the 
75th anniversary of the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC), as 
part of the Cross-Canada Tour 
undertaken by UCC President Paul 
Grod and Ukraine’s Ambassador 
to Canada Andriy Shevchenko, the 
UCC held celebrations in Toronto 
on April 8 and St. Catharines on 


April 9. 
Attended by 500 people, including 
Members of Parliament (Julie 


Dzerowicz, James Maloney, Arif 
Virani, Borys Wrzesnewskyj), the 
Provincial Legislature (Yvan Baker, 
Cheri DiNovo, Peter Milezyn) and 
Oakville City Counsellor Natalia 
Lishchyna, and Acting Consul 
General of Ukraine in Toronto 
Liudmyla Davydovych, the Toronto 
gala was held at the Old Mill. 
Co-organized by UCC Toronto, 
UCC Ontario Provincial Council 
and UCC National, 
Ceremonies Borys Sirskyj led the 
event, and UCC Ontario Provincial 
Council President Lidia Narozniak 
welcomed the guests. The Desna 
Ukrainian Dance Company provided 


a beautiful escort for the entrance of 


the Head Table guests. The event 
included wonderful performances by 
vocalist Oricia Juzye and bandurist 
Borys Ostapienko. As well, Toronto 
sculptor Oleh Lesiuk was awarded 
as the winner of a design contest 
for the International Ivan Franko 
Fund Laureates’ Medal. Shevchenko 
presented Lesiuk with a certificate 
for his design. 

Member of the UCC’s 
Presidents’ Circle and Advisory 


Master of 


certificate for his design. 


Ambassador Andriy Shevchenko presents sculptor Oleh Lesiuk with a 


(UkrNews)}—Republican | front- 
runner Donald Trump has ех- 
panded the role he has given a 
former adviser to ousted Ukrainian 
President Viktor Yanukovych, fol- 
lowing his defeat in the Wisconsin 
primary, April 5, reports The Wash- 
ington Post 

With a growing possibility that 
he will not arrive at July’s GOP 
convention having the 1,237 dele- 
gates needed to secure the nomina- 
tion on the first ballot, Trump on 
April 6 announced that he is re- 
organizing his campaign, giving an 
expanded role to veteran strategist 
Paul J. Manafort. 

Manafort, who joined the Trump 
operation on March 29 as its conven- 
tion manager, will now have broader 
responsibilities, and will “oversee, 
manage and be responsible for all 
activities that pertain to Mr. Trump’s 
delegate process and the Cleveland 
convention,” the campaign said in its 
announcement. 

Manafort comes to the job with 
experience uniquely suited to the 
hand-to-hand combat for delegates 
that lies ahead. In 1976, which was 
the last time Republicans had a 
contested convention, he ran Ger- 
ald Ford’s successful operation to 
secure enough delegates against in- 
surgent Ronald Reagan to be nom- 
inated on the first ballot. 

Manafort was also an adviser 
to the presidential campaigns of 
George H.W. Bush in 1988, Robert 
Dole in 1996, George W. Bush, and 
John McCain and on the Ukrain- 
ian presidential campaign of Viktor 
Yanukovych, even as the U.S. gov- 


Council Eugene Roman led a lively 
round of fundraising in support 
of the UCC. The highlight of the 
event was a fireside chat discussion 
with Ukraine’s Ambassador to 
Canada Andriy Shevchenko, 
Ukraine’s Ambassador Іо the 


United States Valeriy Chaliy and 


UCC National President Paul 
Grod. The energetic discussion was 
moderated by Ukrainian journalist 
and TV anchor Hanna Homonai. 
The participants discussed a wide 
range of topics, including Russia’s 
war against Ukraine, the political 
crisis in Ukraine, Canada’s and 
the international community’s 
continued support for Ukraine and 
the role of Canada’s Ukrainian 
diaspora in assisting Ukraine. The 
panelists also answered questions 
posed by the audience. 
Taras Bahriy, President 
Toronto, closed the evening. 
The next evening, the 
Ukrainian Canadian community 
of the Niagara Region welcomed 
Ambassadors Shevchenko and 
Chaliy and Paul Grod at the 
Black Sea Hall in St. Catharines 
to continue the celebrations of the 
75th anniversary of the UCC. 
Master of Ceremonies, Natalka 
Diduch, welcomed all the guests, 
including St. Catharines Member 
of Parliament Chris Bittle, MPP 
Jim Bradley and St. Catharines 


Ted Woloshyn 
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Trump expands 
Yanukovych 
adviser’s role 


emment (and McCain) opposed 
Yanukovych because of his ties to 
Russia’s Vladimir Putin. 

Manafort was hired to advise 
Yanukovych months after mas- 
Sive street demonstrations known 
as the Orange Revolution over- 
turned Yanukovych’s victory in 
the 2004 presidential race. Borys 
У. Kolesnikoy, Yanukovych’s cam- 
paign manager, said the party hired 
Manafort after identifying organ- 
izational and other problems in the 
2004 elections, in which it was ad- 
vised by Russian strategists. 

In 2010, under Manafort’s tutel- 
age, the opposition leader put the 
Orange Revolution on trial, cam- 
paigning against its leaders’ man- 
agement of a weak economy. Re- 
turns from the presidential election 
gave Yanukovych a narrow win 
over Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko, a leader of the 2004 dem- 
onstrations. Yanukovych owes his 
comeback in Ukraine’s presidential 
election to a drastic makeover of 
his political persona and, people 
in his party say, that makeover was 
engineered in part by his American 
consultant, Manafort, according to 
Wikipedia. 

A 2008 U.S. Justice Department 
annual report notes that Manafort’s 
company received $63,750 from 
Yanukovych’s Party of Regions 
over a six-month period ending on 
March 31, 2008, for consulting ser- 
vices. 

Yanukovych fled Ukraine after 
the 2014 Revolution of Dignity 
during which over a hundred dem- 
onstrators were killed by his police. 
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З Великим Днем Світлого Христового 
Воскресіння! 


Щиро вітаємо голову Української 
Греко-Католицької Церкви, 
Блаженнішого Святослава, 

Високопреосвященного 
Митрополита Лаврентія, 
Синод Української 
Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, 
боголюбних мирян, проводи і 
членство українських 
громадських організацій та 
установ, 
та ввесь український нарід. 


Andriy Shevchenko, Paul Grod, and Valeriy Chaly are greeted with traditional salt and 
bread at the 75th anniversary gala of the UCC Niagara Branch Saturday April 9 2016 in St. 
Catharines. Bob Tymczyszyn/St. Catharines Standard/Postmedia Network 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


~ Й ) Ль у У & 1 cei yp 4 — - - 
/ 


On this occasion of the Feast of Christ’s Resurrection, we pray that Christ 
bestow upon all of you His choicest graces to sanctify your souls, good 
health to continue your life’s endeavours, and profound happiness as you 
celebrate in your parishes, communities and families. 


Most Reverend David Motiuk 
Bishop of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 
and 


Ukrainian Catholic Council of Edmonton (Centralia) 
along with its constituent organizations 


| John Boyko, Council President Terry Stychyshyn, EECKC President 
| Joyce Chrunik-Rudiak, UCWLC President Michael Buckler, UCY Leader 
| Orest Boychuk, UCBC President 
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groups from the Niagara region. Paul Grod 
and Ambassadors Shevchenko and Chaliy 
addressed the gathering, offering insightful and 
timely commentary. Angelika Pidzamecky, 
Vice President of UCC Niagara offered closing 
comments. 

“Most of all, I would like to thank the two 
Ambassadors from Ukraine to Canada and 
the United States, Mr. Andriy Shevchenko 
and Mr. Valeriy Chaly, our National UCC 
President Pavlo Grod and their families, for 
joining us and making our evening a very 
special one. Their enthusiastic speeches 
gave us all hope and optimism that our work 
in Canada and in Ukraine is important, and 
that with our help a great deal can be done to 
improve the lives of our Ukrainian brothers 
and sisters. A sincere and warm thank you 
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UCC celebrates 75 years 


to everyone in our community!” said Irena 
Schumylo-Newton, President of UCC 
Niagara 

“On behalf of the UCC, I would like 
to thank all the organizers, sponsors 
and attendees of the events in Toronto 
and Niagara for fantastic and engaging 
evenings,” stated Grod. “Together as a 
community we have accomplished so much, 
and your generosity and support will allow 
the UCC to continue to work tirelessly in 
support of our community here in Canada, 
and in support of our brothers and sisters in 
Ukraine for years and decades to come.” 

The President/Ambassador Tour 
celebrating the 75th anniversary of the 
Ukrainian Canadian Congress continues, 
The next stop is Alberta Edmonton, 
Calgary & Red Deer. 


BROTHERHOOD OF 
UKRAINIAN CATHOLICS 
IN CANADA 


EDMONTON EPARCHIAL 
EXECUTIVE 


Christ is Risen! 
Indeed He is Risen! 


May the peace and 
grace of our 
Risen Christ 

descend upon you 

and remain with 
you always! 


Easter Greetings from the UCBC Edmonton 
Eparchial Executive and all its Branches 


Ukrainian Catholic Brotherhood 
of the Protection of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Basil the Great 
(a.k.a. St. Basil’s Men’s Club) 

Ukrainian Catholic Brotherhood of the Holy Eucharist 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Viadimir 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. George 

Bishop David Motiuk 
Reverend Danylo Кис- Spiritual Advisor 


Bro Orest Boychuk 
President 


UCBC ~ Edmonton Eparchy 
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Verkhovyna Ensemble 


2016 Babas & 


Borshch Zabava 
line-up announced 


(BBUF)—Babas & Borshch Ukrainian Festival Coordinator Hazel 
Anaka is pleased to announce the line-up of talent for the 2016 Zabava 
to be held Saturday, August 20th in Andrew. “We’re pleased that we’ve 
been able to hold prices steady at $50 a ticket for the fourth straight year. 
As before, we have some exceptional acts ready, willing, and able to 
entertain our crowd, “ said Anaka. 

“It’s hard to know whether people come for the incredible Ukrainian 
banquet or the amazing entertainment,” said Jim Newman, Lamont 
County Manager of Economic Development. “Luckily they don’t have 
to choose. In January a small committee was treated to a tasting of menu 
items and we believe people will be very impressed. "А Taste for Life” 
Ukrainian Kafé & bistro by St. John’s Institute of Edmonton is the 2016 
caterer and one of our weekend food vendors.” 

This year Edmonton’s Verkhovyna Ensemble featuring the Dunai 
Dancers and the Verkhovyna Choir will provide the incredible sound and 
colour audiences have come to expect during floor-level performances at 
the Zabava. Guests need to stay long enough to witness (or take part in!) 
the traditional kolomyika. To round out the evening Edmonton’s Trembita 
offers a wide variety of dance music, from traditional Ukrainian songs to 
a mix of pop, country, and rock. 

"Гус been fielding ticket inquiries for a couple months now and expect 
it will once again sell out,” said Anaka. “Last year we found that our 
system of coloured dots on the tickets rewarded early buyers and made 
the seating process orderly and fair. So we’re doing that again. Tickets 
are available online, by mail, or in person at the Andrew Village Office.” 

Stay tuned for more Festival 2016 news as we unveil plans for marking 
the 125th anniversary of Ukrainian immigration to Canada. 


Arson attack destroys 
Ukrainian judge’s office 


(RFE/RL)—An arson attack has 
destroyed the office of a Ukrain- 
ian judge presiding over the case 
of two Russian nationals charged 
with fighting alongside pro-Rus- 
sian separatists in eastern Ukraine. 

Ukraine’s chief military prosecu- 
tor Anatoliy Matios said the attack 
on the Kyiv office of Judge Myko- 
la Didyk was carried out around 3 
a.m. on April 8. 

Matios said Didyk’s office was 
destroyed but added that legal docu- 
ments related to the case of the two 
Russian nationals were not damaged. 

Matios said the attack was “an 
attempt to frighten” Didyk. 

Didyk is the presiding judge in the 
cases of Aleksandr Aleksandrov and 


Yevgeny Yerofeyev, Russian nation- 
als who were arrested in Ukraine’s 
eastern Luhansk region in May last 
year and charged with fighting along- 
side Russian-backed separatists. 

Aleksandrov’s lawyer, Yuriy 
Hrabovskiy, was found murdered 
in Ukraine last month. Ukrainian 
authorities arrested two people in 
connection with the killing. 

Aleksandroy and Yerofeyev first 
admitted in a video that they were 
оп active duty with the Russian 
military when they were captured, 
but later retracted that. 

Moscow contends the two men 
were not serving in the country’s 
armed forces when they were de- 
tained by Ukrainian forces. 


White House promises Ukraine $335 mln 


(RFE/RL)}—The White House 
announced that it will provide 
Ukraine with $335 million more in 
“security assistance” after а meet- 
ing on March 31 between U.S. Vice 
President Joe Biden and Ukrainian 
President Petro Poroshenko. 

The aid is badly needed as 
Ukraine has faced an acute eco- 
nomic crisis since Russia annexed 
Crimea in 2014 and fomented a 


separatist revolt in Ukraine’s east. 
While Washington supports 
Ukraine’s  pro-Westem govern- 
ment, it has been concerned about 
corruption in Kyiv. Those concerns 
were addressed in part earlier that- 
week when Ukraine’s parliament 
sacked the country’s chief pros- 
ecutor, who allegedly was stalling 
high-profile corruption investiga- 


tions. 


| Join us for Vegreville's 43rd Annual || 
Ukrainian Cultural Showcase 
Free gate admission 
+ 3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 
* On Site RV Camping 8. Tenting 


Vegreville Cultural Association 


& Website: www.PysankaFestival.com 
Foudation Email: info@PysankaFestival.com 
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Northland Power has been 
delivering intelligent energy 
to Canadian communities 
since 1987 Learn more 
about responsible Wind, 
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POWER 
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* Grandstand Shows, Pioneer Demos, and Folk Art Exhibit. 


Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph: 780-632-2777, Fax: 780-632-2770 


Hon. Chrystia Freeland, 


MP, University Rosedale 


344 Bloor St. West, Suite 510, 


Toronto ON, М55 3A7 
Tel.: (416) 928-1451, 
Fax: (416) 928-2377 


chrystia freeland@parl.ge.ca 


Julie Dzerowicz, 

MP, Davenport 

1202 Bloor Street West, 
Toronto, ON, M6H 1Х2 
Tel: (416) 654-8048, 

Fax: (416) 654-5083 

Julie. Dzerowicz@ parl.ge.ca 


Hon. Kent Hehr, 

MP, Calgary Centre 

950 — 6th Avenue SW, Suite 101, 
Calgary, AB, T2P 1E4 

Tel:( 403) 244-1880, 

Fax: (403) 245-3468. 

kent hebr@pari.gcca 


tames Maloney, 
МР, Etobicoke- Lakeshore 


1092 Islington Ау,. Suite 202, 


Toronto, ON, М87 4R9 
Tel: (416) 251-5510, 

Fax: (416) 251-2845 
James. Maloney п рагі.ре,са 
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Arif Virani, 


МР, Parkdale—High Park 


1596 Bloor St W, 
Toronto, ON, M6P 1A7 
Tel: (416) 769-5072, 
Fax 416-769-8343 
Asif. Мнапій рагі рела 


Randy Boissonnault, 

MP, Edmonton Centre 

10235 - 124 Street , Suite 103, 
Edmonton, AB, TSN 1P9 

Tel: (780) 442-1888, 

Fax: (780) 442-1891 

Randy Boissonnaull@parl.ge.ca 


Borys Wrzesnewskyj, 
MP, Etobicoke Centre 


577 Burnhamthorpe Rd. Unit 2 
Etobicoke, ON, M9C 2У3 


Tel: (416) 249-7322, 
Fax: (416) 249-6117 


Borys, WizesnewskyjGparl.gexa 


